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Ο ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ (1645-1669)

(Δοκεϊ ή νήσος (Κρήτη) καί 
προς την αρχήν την Ελληνικήν 
πεφυκέναι καί κεΐσθαι καλώς).

(’Αριστοτέλης).

Άφοΰ πρώτον δ Πλάτων είπεν δτι «και μητρός και πατρός καί 
των άλλων προγόνων απάντων τιμιώτερόν εστι πατρις και σεμνότερον 
και άγιώτερον», προσέθηκεν δτι και «σέβεσΰαι δει και Οωπενειν πα
τρίδα» κλπ. Κατά ταΰτα επειδή οι Μωαμεθανοί κάτοικοι τής γείτο- 
νος Αυτοκρατορίας διατείνονται δτι πατρις αυτών είναι καί ή Κρήτη, 
φέρε έξετάσωμεν δι’ δλίγων αν ποτέ αληθώς υπήρξε τιμία αΰτοϊς 
ή περί ής δ λόγος νήσος, αν έσεβάσθησαν, αν έθώπευσαν καί έθε- 
ράπευσαν αυτήν, καί δη αν έ'χωσι δικαίωμα να μεταχειρίζωνται το 
ιερόν τής πατρίδος όνομα προκειμένου περί τής Κρήτης.

Άναμφιβόλως καί άλλοι κατέλαβον καί πάλαι καί κατά τον μέ
σον αιώνα καί έν τοϊς νεωτέροις χρόνοις διά τής βίας ξένας χώρας· 
καί αυτήν τήν Κρήτην κατέσχον το πάλαι διά πολέμου οί Δωριείς καί 
άλλα Ελληνικά φΰλα, καί αυτήν τήν φοβεράν σήμερον μεγάλην Βρεττα- 
νίαν κατέλαβον πάλαι οί 'Ρωμαίοι, κατόπιν οί Άγγλοσάξονες καί βρα- 
δΰτερον οί Νορμανδοί. Αλλά γενόμενοι κύριοι αυτών έπεμελήθησαν 
να κτίσωσι πόλεις, να κατασκευάσωσιν δδούς, λιμένας, γεφύρας, ναούς 
κττ., να άναπτύξωσι τήν γεωργίαν, τήν κτηνοτροφίαν, τήν εμπορίαν, 
τήν βιομηχανίαν, τον πλούτον τής χώρας κλπ., καί τό σπουδαιότα- 
τον, να θέσωσι νόμους, ώστε ή χώρα να ευνομήται και ευτυχή. 
Πάντων τούτων ουδέ εν, άτυχώς καί δι’ αυτούς καί δι’ ημάς, ενόη- 
σαν οί Τούρκοι ούτε καθ’ ούς χρόνους ήγωνίζοντο προς τούς 'Ενε
τούς περί τής κατοχής τής νήσου ούτε μετά ταΰτα μέχρι τής ημέρας 
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καθ’ ήν έξώσθησαν έξ αυτής. "Εν και μόνον πράγμα έπεμελήθησαν 
και εκαλλιέργησαν καί ανέπτυξαν κατά πάντας τούς χρόνους τούτους,' 
τόν^ολεθρον τών άνθρώπων^καί τής χώρας.

Καί περί μέν τής διαγωγής αύτών^έτά την κατάκτησιν θά εϊπω 
κατόπιν ολίγα τινά, άφοΰ καί άλλως είναι αρκούντως γνωστά πολλοΐς 
υμών. Πλείονα δέ θέλω ανακοινώσει περί του τρόπου καθ’ ον προσ- 
εφέροντο προς τούς Κρήτας κατ’ αύτόν τον πόλεμον, αρυόμενος 
αυτα εκ των ελληνιστι γραψάντων περί του άπαισίου εκείνου πο- 
λεμου Αθανασίου Σκληρού, Ακακίου Αιακρούση καί Μαρίνου Τζάννε 
Μπουνιαλή Χ), καί μάλιστα εκ του τελευταίου, δστις ζών κατά τούς 
φοβερούς εκείνους χρόνους, έπεχείρησεν ευθύς άμα τη ένάρξει του 
πολέμου νά γράφη τό ποίημα αυτού καί πρ^αινε σύν τφ χρόνφ 
κατά μικρόν εις τό εργον, έπέζησε δέ καί είδε τό τέλος τού πολέμου. 
Είναι άρα ήμερολόγιον τρόπον τινά ή δλη έκθεσις. Ως ποιητής ό 
Μαρίνος δεν είναι πολλοΰ λόγου άξιος, υπολείπεται δέ σφόδρα καί τού 
Κορνάρου καί τού Χορτάκι καί τού Δριμυτικοΰ καί άλλων γνω
στών ποιητών τών χρόνων έκείνων. Ούχ ήττον επιτυγχάνει πολλάκις 
νά αϊρηται υπέρ τά κοινά καί τετριμμένα, αλλαχού μέν ποιούμενος 
χρήσιν μεταφορών καί εικόνων, αλλαχού δέ έκρηγνύμενος εις θρή
νους κλπ. Πρβλ. σελ. 354.

Κόφτεται η πέτρα μέ σχοινί, τό σίδερο σηπειέται 
και χαρακώνει τό νερό, κι’ ά&ρωπος καταλυέται, 
ζώα, πουλλιά σκοτώνουνται, τά ψάρια κυνηγοϋσι, 
λεοντάρια κι” άγρια θεριά με τέχνες τά νικοΰσι , . 
Την Μάλασσα πολλές βολές άνεμος την ταράσσει 
και βρονχησμονς μέ κύματα, κ’ εις ώρα λίγη άλλάσσει. . . . 
Κι’ αέρας με τά νέφαλα άστράφτου και βροντοΰσι, 
μα τη βροχή σα ρίξουσι, λυούσινε και σκορποΰσι.
Μα οι Χριστιανοί ανάπαυσιν δεν έχουν νύκτα ήμερα, 
γιατί κρατοΰσι τάρματα αδύνατά ’ς τή χέρα...

ή νους δύο τελευταίους έξέδωκε προ διετίας έν Τεργέστη δ φιλόμουσος 
καί φιλόπατρις εφημέριος τής έν Ένετία Ελληνικής Εκκλησίας Αρχιμανδρί
της κ. Αγαθάγγελος Ξυρουχάκης ύπό τήν επιγραφήν ό Κρητικός πόλεμος, Συλ
λογή τών ’Ελληνικών ποιημάτων κλπ.



Έν αλλοις λόγοις πάντα εν τώ κόσμω τουτω εχουσι τέλος, μό
νον τα ϊδικά μου βάσανα, λέγει ή Κρήτη, έξακολουθοΰσι πάντοτε 
θάλλοντα. (Σελ. 401)

Καθώς καράβι αδύνατο κ' οί ναύτες να φοβούνται 
σε.λίγη κακοθαλασσιά χάνουνται κι’ άπολυοννται 
κι ωσάν φυσήξη ό άνεμος, άφίνουν το τιμόνι 
και χαμηλώνουν ταρμενα κι" δ φόβος τους πλακώνει, 
έτσι και τούτοι κάμανε διχωστάς να μαλώσου, 
δίχως να σύρουν τουφέκια ήθελαν την εδώσου. . Χ)

*) Πρβλ. καί σελ. 239
Και μοιάσ^^ε (οί Τούρκοι) τον λαφιού κάμμια βολά ποΰ τρέχει 
με των σκυλλιών την πείραξιν κι’ ουδέ ποσώς κατέχει 
να βρή βουνό να φυλαχτώ, σε ποια κρεμνα να δώση 
καί την ζωήν τον να μπορή όπ’ έχει να γλυτώση· 
κι’ άπής έμπή σε δάοητα και φύγη και μακρύνη, 
καί δεν κυτάζη τα σκυλλια κ’ έλεύ&ερ’ άπομείνη 
κ’ έλ^η σε σπήλαιον ήσυχο, ’ς τόπον πε&υμημένο 
κι’ άνάπανοιν ’ς την κούρασιν να πάρη τό κανμένο, 
λιγάκι για ν' αναπαυτή να του περάσει ή ζάλη, 
να βοή νε(>° να ποτιστή· τότες γροικάει πάλι 

’ς ταλλό τον πλάγι βούκινα, κι άναμιγή γροικαται, 
σηκώνεται καί τρονλλαφτιμ και πλειότερο φοβάται...
ς το ίδιο οί Τούρκοι ελάχασιν όπου τους κυνηγούσαν...

(Σελ. 300)
Την τόση Αμετρη χαρά, κρίνω, δεν έχουν κείνοι 
σκλάβος άπον την Μπαρμπαρια λεύτερος να πομείνη· 
ούτε τό ψάρι ’ς τό γιαλό τόση χαρα μεγάλη 
δε γι-ώ&ει, μήτε τό πουλλί σε μια μέρα κ' εις Αλλη 
δεν πέτεται με πλειότερη χαρά ούτε καλωούνη, 
όταν ^ωρή τον κυνηγά πως δέλει άπομακρύνεί' 
μήτε κ’ οί ναύτες όταν δουν τους κλέφτες της ϋαλάοοου 
πως δεν μπορα τους φτάξουοι, πώς δεν μπορα τους πιάοου. 
όταν ’πολύκουν τό αρνί, σαν φυγή τό πουλλάκι 
όταν γλυτώση από κακό κι' αδύνατό γεράκι' 
μηδένας οπου πνίγεται κι' άλλος τόνε γλυτώοη 
εις τον Φυμόν τής Θάλασσας, χαράν δεν παίρνει τόοη, 
οάν τούτην την ανέλπιστην λύτρωοιν τη δική μου 
καί την άμέτρητη χαράν, όπου 'ρ&ε 'ς τό κορμί μου.

Ταύτα λέγει ο Χάνδακας, τό σημερινόν 'Ηράκλειον, δτε έλύΰη ή πρώτη 
πολιορκία αύτοΰ.



— 6 —

Εις θρήνους έκρήγνυται δ ποιητής πολλάκις, ΐδία δτε διαλαμβά
νει περί τής άλώσεως τής πόλεως Τεθύμνης και περί τοΰ βίου τών 
έκπατρισθέντων. Κατήγετο δηλ. εκ τής ειρημένης πόλεως, διό καί ή 
άλωσις αυτής μάλιστα πάντων κατέθλιψεν αυτόν εκ τούτου κλαίων 
και δλοφυρόμενος κράζει (σ. 188)

Πατρίδα μου, εϊντά 'πα&ες είς την ζωήν μου εμένα, 
και στέκομαι γιά λόγου σου, 'Ρέ&εμνος, πικραμμένα;

'Η δε δυστυχής πόλις άπαντα:

'Ρέ&εμνος μή με κράζης πλεά, μα κρά^ λυπημένη 
χώρα μου, τουρκονίκητη και φονοσκλαβωμένη !

Επειδή δε από τοΰ μέσου αίώνος ή πόλις αύτη εφημίζετο 
διά τε άλλα και διότι υπερείχε τών άλλων Κρητικών πόλεων κατά τα 
γράμματα, (πρβλ. και το μέχρι σήμερον φερόμενον παρά τώ Κρητικώ 
λαφ λόγιον «Χανιώτες για τάρματα, ’Ρε&εμνιώτες γιά τα γράμματα»), 
διά τούτο δ ποιητής λέγει περί τής Τεθύμνης (σ. 196)

'Ρέ&εμνος που κρατούσουνε αξιο και τιμημένο,

Ό Χάντακας σ’ είχε κυρά είς την πολλήν σοφίαν 
και τδνομά σου άκούετο μέσα ’ς την Κυδωνίαν.

Όμοίως θρηνεί και δ Σκληρός τήν πόλιν ταύτην λέγων:

Αία! ‘Ρι^ύμνη, άγχίνους μοι άυγάτηρ, 
ου ταρ' ή δέστησαν αϊ^ονες λύκοι 
τό τ’ άγχίνουν πόληος ήδ' εύγλωττόν τε. Α’ 85.
Τόδ’ έ'σχε τέρμα ή 'Ρι&υμνίων πόλις 
και άγχίνους μοι και εύγλωττος πάνυ. Γ' 156-7.

Τούς έκπατρισθέντας ολοφύρεται πολλαχού· αναγράφω μόνον τούς 
ακολούθους στίχους:

4
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’Αν σμίξουν, δεν γνωρίζουνται μόνον όπου ρωτοΰσιν, 
«’Από ποιον τόπο, ξένε μου, είσαι», μα δεν μποροϋσιν 

άλλο νά συντυχαίνουσι, «Μά ’πό την Κρήτη» λέσι, 
κι’ ό εις το χέρι τάλλουνοΰ πιάνουσινε και κλαΐσι.

"Οστις είχε την τύχην καί νά έκπατρισθή καί νά ζήση επί μακρόν 
καί έστερημένος πολλών εν τη αλλοδαπή, εκείνος δύναται νά αίσθανθή 
την φοβεράν δύναμιν τών λόγων τούτων. "Οστις δε μάλιστα παρέστη 
εις το οικτρον θέαμα γυναικών καί γερόντων έκπατριζομένων καί 
εϊδεν αυτούς νά πίπτωσι πρηνείς κατά γης, νά άσπάζωνται το έδα
φος καί νά δλοφύρωνται βοώντες «Κρήτη μου! Κρήτη μου! δε &ά 
σε ξαναϊδω πλεά»φ£γ.εϊνος—

Αλλά το πόνημα τοΰ Μπουνιαλή διαφέρει ήμϊν ούχί τοσοΰτον 
διά τάς ποιητικάς αύτοΰ καλλονάς, δσον διά τάς πολυτίμους ειδήσεις, 
ας ό συγγραφεύς ως αύτόπτης μάρτυς διηγείται ήμϊν, καί τών οποίων 
σταχυολογοΰμεν τινας. Ούτω λ. χ. παρατηροΰμεν ευθύς εν αρχή δτι 
το μέγεθος τοΰ κακού δύναταί τις νά εϊκάση εξ ών λέγει δ ποιητής 
εν σ. 232:

Όπου ’χεν δλον το νησί χιλιάδες έξακόσες 
ανθρώπους κ’ έστολίζαν το με τέχνες αξίες τόσες....
Που τοσον αιμα χύθηκε κι’ ακόμη πλείσιο χύνουν....

’Άν μαζωχτοϋν οι Κρητικοί δλοι, δεν είναι, κρίνω, 
δέκα χιλιάδες ζωντανοί άπού τον καιρόν έκεϊνο, 
διατ'ι εσκοτωφήκανε, γιατί έσκλαβωβήκαν 

’ζ τές χώρες οί κακότυχοι έδιαμοιρασ^ήκαν.

Βέβαια δ ποιητής δεν αναφέρει εξ επισήμων στατιστικών τούς 
αριθμούς τούτους, διό λέγει καί κρίνω, ήτοι εικάζω, συμπεραίνω. 
Πρόσθες δτι υπάρχουσι καί ά'λλαι περί τούτου μαρτυρίαι' ούτω λ. χ. 
λέγεται, δτι γενομένης μετά τον πόλεμον υπό τών Τούρκων άπα- 
ριθμήσεως τών κατοίκων χάριν άποτίσεως τοΰ κεφαλικοΰ φόρου (τοΰ 
χαρατσιοΰ) εύρέθησαν περί τάς 22,000. Αλλά πάντοτε κατάπληξιν 
εμποιεί ή γενομένη φθορά ανθρώπων. Τοσοΰτον έξεμάνη δ φόνος, ή 
αΙχμαλωσία καί δ εκπατρισμός!



'Ιστορίαν τοΰ πολέμου λεπτομερή δεν περιμένετε βεβαίως παρ’ εμού· 
θά ήτο έργον παντάπασιν άνέφικτον έν τώ βραχεί χρόνω τής δια- 
λέξεως ταύτης. Διά ταΰτα προτιμότερον κρίνω νά διαλάβω διά βρα
χέων μεν περί των αιτιών καί αφορμών τοΰ πολέμου, έκτενέστερον 
δε έπειτα Α') Περί τής σημασίας αύτοΰ διά τε τούς άνταγωνιζομέ- 
νους Ενετούς καί Τούρκους καί δι’ ήμας τούς “Ελληνας, Β') Περί 
τοΰ τρόπου καθ’ ον διεξήχθη, καί δή περί τών αιτιών τής τοιαύτης 
έκβάσεως αύτοΰ, καί Γ ) Περί τών παθημάτων καί τής ψυχικής κατα- 
στάσεως τών Κρητών μετά την κατάκτησιν.

Περί τής αιτίας τοΰ πολέμου ούδεμία ανάγκη πολλών λόγων. 
Οί Τούρκοι έπεδίωξαν τήν κατοχήν τής Κρήτης κειμένης έν τώ μέσω 
τών κτήσεων αυτών, ήτοι Μικρας Ασίας, Θράκ^ Μακεδονίας, 'Ελ
λάδος καί Αφρικής, δι' ον λόγον παλαιότερον έπεζήτησαν πάση δυ
νάμει τήν κατάληψιν τής Κων/πόλεως, κειμένης μεταξύ τών έν Μικρά 
Ασία καί Ανατολική Ευρώπη κτήσεων αύτών.

Ή άποστρογγύλωσις καί ιδία ή ασφάλεια τοΰ Κράτους καθίστα 
αύτοϊς άπαραιτήτως άναγκαίαν τήν κτήσιν καί τής Κων/πόλεως καί τής 
Κρήτης, καί δι’ αύτό πάσης άλλης αιτίας ή άναζήτησις φαίνεται μα- 
ταία. ’Αλλ’ ουδέ περί αφορμών δύναται αληθώς νά γίνηται σοβαρώς 
λόγος. Λέγεται λ. χ. δτι έπειδή Μελιταϊον πειρατικόν πλοΐον συνέλαβε 
καί έλήστευσεν άλλο Τουρκικόν πλέον εις τούς ιερούς τόπους καί μετά 
τής άλλης λείας έλαβε καί γυναίκα τοΰ Σουλτανικοΰ γυναικώνος, 
ωργίσθη δ Σουλτάνος κλπ. ’Αλλ’ έρωτάται: τί έπταισαν οί έν Κρήτη 
διά τήν πειρατείαν τών Μελιταίων; Κατ’ άλλην διήγησιν ωραία γυνή 
'Ρεθυμνία, γενομένη εύνοουμένη τοΰ Σουλτάνου, άπήτησε παρ’ αύτοΰ 
τήν απαλλαγήν τής Κρήτης από τών Ενετών κλπ. ’Αλλ’ δτι ταΰτα 
πάντα είναι περιττά καί άτοπα, δηλοΰται σαφώς έκ τοΰ ώμολογημένου 
γεγονότος, δτι αιφνίδιος καί ακήρυκτος, ήτοι άνευ προηγουμένων δια- 
πρεσβεύσεων, έγκλήσεων καί αντεγκλήσεων ένέσκηψεν δ πόλεμος, 
δτι τά Τουρκικά πλοία έστέλλοντο, ώς έλέγετο, νά καταλάβωσι τήν 
Μελίτην, δτι έπλευσαν εις Κύθηρα, ένθα έβεβαίωσαν τον Ενετόν 
διοικητήν τής νήσου περί τοΰ εις Μελίτην πλοΰ αυτών, δτι έκειθεν 
αφίκοντο εις Πύλον, καί ενταύθα πρώτον δ Τούρκος στρατάρχης άνε- 
κοίνωσεν εις τον στρατόν καί στόλον τον αληθή σκοπόν τής έκστρα- 
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τείας, δτε καί στραφείς αίφνης είς Κρήτην, έπλευσεν εις το Κύαμον 
άκρωτήριον (Σπάθα) καί έκειθεν προς τα Χανία. Ούδέν άρα προη· 
γήθη έγκλημα και δη ούδ’ αφορμή τις οίαδήποτε, άλλ’ εν καιρώ 
βαθείας ειρήνης έπεχείρησαν παρασπονδοΰντες να καταλάβωσι τήν 
νήσον δι’ ήν εϊπομεν αληθή καί πραγματικήν αιτίαν.

Μεταβαίνομεν ήδη είς το κύριον θέμα καί δη Α) Περί τής 
σημασίας τού πολέμου. Περί τούτου παρατηρούμεν διι ή επωνυμία 
Κρητικός πόλεμος λέγει τι πολύ δλιγώτερον του άληθοΰς καί πραγ
ματικού’ ώνομάσθη ούτως από τής κυριωτέρας χώρας, εν ή καί υπέρ 
ής, ως έφαίνετο τουλάχιστον, διεξήχθη. Αλλ’ ή αλήθεια είναι δτι δεν 
διεπολεμήθη εν μόνη τη Κρήτη, καί δτι οι Κρήτες ως πολεμισταί 
διεδραμάτισαν έν ^h πολέμφ τούτω δλως δευτερεΰον ή καί τριτεΰον 
πρόσωπον.

Είπον δτι δεν διεξήχθη έπί μόνης τής Κρήτης, διότι κατ’ αλήθειαν 
άπαν τό Αϊγαΐον πέλαγος έπί έν τέταρτον αίώνος συνεταράσσετο καί 
ήρημοΰτο, δυσαρίθμητοι δέ είναι αί ναυμαχίαι καί πεζομαχίαι 
καί αι αλώσεις πλοίων, πόλεων καί νήσων, καί οι υπόνομοι (μόνον 
περί τον Χάνδακα λέγεται δτι έσκαψαν οι Ενετοί 1173, οι δέ Τούρ
κοι 472 υπονόμους καί δτι έν τούτοις έκάησαν περί τάς 10,000 άνδρών, 
πάντως Ελλήνων Κρητών, διότι εκατέρωθεν Κρήτες άγγαρευόμενοι 
ήσαν οι σκάπτοντες καί πάσχοντες) καί αί έ'φοδοι καί έξοδοι καί αί 
λοιπαί συμφοραί δσαι έγένοντο κατά τό διάστημα του πολέμου από 
Ελλησπόντου καί Σύμης μέχρι Καλαμών καί Βόλου.

’Έπειτα καθ ον τρόπον οι Σουλτάνοι απέστελλον στρατούς καί 
στόλους έκ των τριών αύτοϊς υποτελών ηπείρων, Ασίας, Αφρικής καί 
Ευρώπης, ούτω καί οί δόγαι τής Ένετίας κατώρθουν ν’ άντιτάσσωσι 
προς αύτούς ου μόνον Ιταλούς αλλά καί Γάλλους καί Βέλγους καί 
Γερμανούς καί Δαλμάτας καί Αλβανούς καί “Ελληνας ά'λλους τε 
καί Κρήτας. Επίσης κατά τον πόλεμον τούτον ή Τουρκία φοβηθεϊσα 
περί τής Κων/πόλεως ώχύρωσε τον 'Ελλήσποντον καί ή Ένετία τήν 
Κέρκυραν καί τάς λοιπάς Τονίους νήσους· ήτο ά'ρα αληθής γιγαντο
μαχία παντός σχεδόν τού Ευρωπαϊκού Χριστιανικού κόσμου προς τον 
Μωαμεθανικόν τής Ευρώπης, Ασίας καί Αφρικής καί ως τοιοΰτος 
καί έξελήφθη ήδη τότε.
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«"Ατλητα γάρ τοιαΰτα κοιράνοις αλλοις, 
εί τό πρόΰυρον πορ&έοιτο Ευρώπης»

λέγει δ Σκληρός. Τούτου δ’ ένεκα οι άριστοι ίππόται τής Δύσεως 
έσπευδον εις Κρήτην, και τούτου ένεκα διεπολεμήθη μετά τοσούτου 
εκατέρωθεν πείσματος, ώστε κατέστη μέν τό σπουδαιότατον γεγονός 
τής ΙΖ' έκατονταετηρίδος, συνετέλεσε δέ εϊπερ τι και άλλο, ίνα οι 
μέν διαμαχόμενοι έξέλθωσιν εξ αύτοΰ σφόδρα έξηντλημένοι, αυτό 
τούτο θανασίμως τετρωμένοι (σημείωσαι δτι ούδεμίαν κατάκτησιν 
έποιήσατο έ'κτοτε ή Τουρκία, τουναντίον δέ άπέβη δ έπιθάνατος 
ασθενής· ομοίως δέ και ή Ένετία έκινήθη μέ-."· βραδύτερον ολίγον 
και κατέλαβε την Πελοπόννησον, άλλ’ αυτή ύπήρξεν ή τελευταία ή 
τού θανάτου προηγουμένη ενίοτε αναλαμπή), ημείς δέ οι "Ελληνες 
καί ιδία οι Κρήτες ύποστώμεν ανέκφραστα δεινά. Εϊδομεν ανωτέρω 
(σ. 7) την φρικτήν μαρτυρίαν τού Μπουνιαλή περί τού άπολει- 
φθέντος εν Κρήτη πληθυσμού. Εάν δέ τις λάβη προσέτι προ οφθαλ
μών δτι κατά γενικόν κανόνα οί ναύται καί οί έρέται των συνήθως 
καταβυθιζομένων Τουρκικών πλοίων δπως καί οί έρέται τών Ένετι- 
κών ήσαν ως τά πολλά "Ελληνες· δτι πολλαί Έλληνίδες πόλεις καί 
νήσοι κατά τον μακρόν τούτον πόλεμον έκυριεύθησαν καί έξηνδρα- 
ποδίσθησαν υπό τών Ενετών δτι κατά τον πόλεμον τούτον προς 
τοΐς αλλοις καί λοιμός φοβερός έμάστισε την νήσον έπανειλημμένως· 
δτι εν Κρήτη μικρόψυχοι τινες άπαυδήσαντες ηύτομόλησαν εις τόν 
Μωαμεθανισμόν δτι μέγας αριθμός Ελλήνων άπώλετο έν τοΐς ύπο- 
νόμοις, ταϊς έφόδοις καί έξόδοις, ταΐς συμπλοκαϊς κλπ, τότε δεν θά 
σφαλή αν μέγιστον ύπολάβη τόν αριθμόν τών απολωλότων Ελλήνων, 
πάντως πολύ μεγαλύτερον ή καθ’ οίονδήποτε άλλον προγενέστερον 
πόλεμον. Πρόσθες δτι καί οί έκπατρισθέντες επί μακρόν καί οί έν 
Κρήτη άπολειφθέντες έπί μήκιστον, μέχρι τού 1830 διήγον βίον αύτό 
τούτο άβίωτον, καί ως έκ τούτου πάλιν άλλοι έκ τής πείνης, εκ τών 
επιδημιών καί τών άλλων δεινών άπέθνησκον προ τής ώρας, τότε 
ϊσως θά δυνηθής νά σχηματίσης έννοιάν τινα τού μεγάλου κακού δπερ 
έγένετο ήμΐν τότε.
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Δι’ ημάς τούς “Ελληνας προφανώς, προκειμένου να άλλάξωμεν 
κύριον, συμφορώτερον ήτο να έπέλθη ή μεταβολή αυτή δσον οίόν τε 
μάλιστα άσινώς, ανευ αγώνων και παθημάτων. Άλλ3 οι Ενετοί έπι- 
θυμούντες μεν, ως είκός, νά διασώσωσι την νήσον, άφροντιστοΰντες 
δέ περί τής ζωής και τύχης των νησιωτών, έσκέπτοντο άλλως, διό και 
άπεφάσισαν άλλα- εκ τούτου έγένετο μεν το 'Ελληνικόν Αίγαΐον Πέ
λαγος παλαίστρα φιλοδοξιών και αιματηρών αγώνων ξένων κατακτη- 
τών, έπάθομεν δέ ήμεΐς άνήκεστα δεινά. Κατά τούτο άρα δύναται νά 
κληθή ό πόλεμος ούτος σημαντικώτερος τών πλείστων προτέρων Έλλη- 
νικών και δλεθριώτατος Ιδία τή Ελληνική Ανατολή.

Β') Περ^οΰ τρόπου κα& ον διεξήχβη ό πόλεμος 
και περί τής έκβάσεως αυτου.

Άποβλέπων τις είς την παροιμιώδη κατά τούς χρόνους εκεί
νους πολιτικήν και άλλην σύνεσιν και δεξιότητα τής Ένετικής Πο
λιτείας, εις τάς μεγάλας ναυτικάς και οίκονομικάς δυνάμεις αυτής, εις 
τάς μεγάλας δυνάμεις καί τών εξ αρχής βοηθούντων καί τών βραδύτε- 
ρον βοηθησάντων αύτοΐς Γάλλων, Βέλγων, τού Πάππα κλπ., εις τό 
άρήιον τών Κρητών, άριθμουμένων κατά τον Μπουνιαλήν είς 
600,000 (δηλ. πάντως είς μέγαν αριθμόν) καί δυναμένων ανευ 
τινός αμφιβολίας νά στέλλωσιν είς τάς μάχας 50,000-60,000 άν- 
δρας (δηλ. περισσοτέρους ίσως τού Τουρκικού στρατού), έπειτα είς 
τούτο δτι ό αγών έτελεΐτο επί νήσου καί περί αυτήν, τ. έ. δτι ήν κυ
ρίως ναυτικός, εν ω ανέκαθεν ήν πασίγνωστος καί ή υπεροχή τών 
Χριστιανών καί ή αδυναμία τών Τούρκων είς πάντα ταΰτα άποβλέπων 
τις τότε θά ήκαζεν δτι δέν θά ήδύνατό ποτε ή Τουρκία νά άποσπάση 
τήν Κρήτην άπό τών Ενετών. Καί όντως ταύτην τήν πίστιν ειχον 
οι τότε καί είς ταύτην έκρατύνοντο σύν τφ χρόνω επί μάλλον καί 
μάλλον βλέποντες συνεχώς σχεδόν θαλασσοκρατοΰντας τούς Ένετούς, 
τούς δέ Τουρκικούς στόλους έπανειλημμένως νικωμένους. Διά ταύτα 
δέ καί δ Σκληρός εισάγει είς τό στόμα τού Διός (σελ. 75, στ. 315) 
τούς στίχους:

Κρήτη εμοι γε πάτρη, ήνπερ ου φέρω 
δέρκεσ^' ΰπ’ Όσμάνοισι δουλαγωγεΐσ^αι,
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καί δ Μπουνιαλής μετά την άπροσδόκητον έκβασιν τοΰ πολέμου 
ανακράζει:

Ποτέ μου δεν το λόγιαζα, ουδέποτε το θαρρούν, 
νά ’μαι με τόσους Χριστιανούς κ’ οΐ Τούρκοι να με πάρουν. 
Ξανάστροφα μου φαίνεται πώς εϊνε γυρισμένος, 
δ υψορόφος ουρανός κ’ είναι σκοτεινιασμένος.

Τής άπροσδοκήτου ταύτης του πολέμου έκβάσεως αιτία ύπήρξεν 
ή Ένετική πολιτεία· διότι α) ένεκα αυτής οι Κρήτες μικρόν μόνον 
έπολέμησαν, έγκατελείφθησαν δέ άοπλοι καί απροστάτευτοι εις τήν 
θηριωδίαν των κατακτητών β') αυτή προετίμκ^ιισθοφόρους, ων ή 
αξία καί χρήσις υπήρξε πάντοτε αμφίβολος, επί τού προκειμένου δέ 
πολλάκις καί δλεθρία' γ') αυτή δεν έστελλε πάντοτε τούς δεξιωτά- 
τους άνδρας προς τήν διεξαγωγήν τοΰ πολέμου.
1 Καί α') εϊπομεν οτι οι Κρήτες δεν έπολέμησαν καθόλου είπεϊν 

αξίως λόγου. Τούτο κατανοεί τις ευκόλως καί εντεύθεν οτι αί σπου- 
δαιόταται κατά ξηράν μάχαι έγένοντο εν ταϊς Άνατολικαις Έπαρχίαις, 
παρά τον Χάρακα εν ή έπεσε καί δ υιός τοΰ Σκληρού, Γεώργιος, καί 
εν Σητεία, τά δέ μέρη των Χανίων καί τής Τεθύμνης ελάχιστα 
αναφέρονται· μικρά τις αψιμαχία φαίνεται γενομένη εν Άποκορώνω, 
άλλη εν Σελίνφ καί άλλη εν Σφακίοις, καί πλέον ού. Καί δμως δέν 
δύναται νά νομισθή δτι οι Χριστιανοί κάτοικοι τής Κρήτης ήρέσκοντο 
εις τήν αρχήν των Τούρκων, ή δτι ήσαν απρόθυμοι εις τον πόλεμον. Καί 
περί μέν των διαθέσεων αυτών προ τής άφίξεως των Τούρκων δύ- 
ναταί τις ίσως ν’ άμφιβάλλη, άλλ’ ούχί καί περί των ευθύς μετ’ αυτήν 
καί των μετέπειτα. Διότι οι Τούρκοι βλέποντες δτι έ'μελλον νά διε- 
ξαγάγωσι τον πόλεμον επί νήσου, τ. έ. επί χώρας δυναμένης ν’ άπο- 
κλεισθή υπό τοΰ εχθρικού στόλου, καί προβλέποντες δτι πιθανώς 
θά ήτο μακρός, προς δέ υπό ακράτου φανατισμού έλαυνόμενοι έκρι
ναν άναγκαΐον νά έμβάλωσιν εξ αρχής προς τούς εγχωρίους μέγαν 
τρόμον καί κακώσωσιν αυτούς τοσούτον, ώστε νά μη είναι μέν 
ικανοί νά έπιχειρήσωσι κατά τών Τούρκων άξιόλογόν τι, νά έκτε- 
λώσι δέ ήναγκασμένως πάσας τάς αγγαρείας καί ούτω βοηθώσι τον 
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στρατόν. Εκ τούτου ευθύς εξ αρχής ως έπάτησαν τον πόδα επί τής 
νήσου, ούτε ανθρώπων, ούτε οικημάτων, ούτε μονών ή ναών, ούτε 
δένδρων, ούτε ζφων, ούτε ούδενός έφείσθησαν, πάντα δε δίκην μαι- 
νομένων είς το πΰρ καί τον δλεθρον παρέδιδον. Ταΰτα πάντα έξέ- 
πληττον καί κατέπληττον ως εΐκός τούς ανθρώπους. Διά τούτο λέγει 
(Σελ. 236) ό Μπουνιαλής:

"Αν ητονε μελλούμενο την Κρήτη να νικήσουν, 
γιά’ ντα να κάψουν τα χωριά και νά την αφανίσουν;
δη δλοι προσκυνούσασι δίχως και νά βαστούνε 
άρματα καί προδίδασι, γιά ’ντα νά σκλαβωθούνε;

Όμοίως λέγει αλλαχού (Σελ. 187) δτι

Στιάν βάνασι 'ς τά λαιόφυτα, τα μοναστήρια σποΰσαν 
και τά μετόχια των πτωχών έκαιγαν καί χαλούσαν (έν 'Ρεθύμνη).^ 
τα δένδρα ζερριζώνασιν, τον κόσμον άφανίσαν 
την γην έμεταθέκασιν όπου καί αν έπατήσαν 
έπαιρναν τά ζευγάρια τους καί δλα τά πρόβατά τους 
κ ο,τι φτώχεια (=μικρα ουσία)κι’ αν ειχασι καί τά ποστατικά τους.

Καί σελ. 248

Κ οι Τούρκοι ς ολα τά χωριά καί ’ς το νησί σκορποΰνται 
κ εκάμασι πολυ κακόν κι’ ουδένα δεν λυπούνται. 
Τόπον, μετόχι κ’ εκκλησιά καί σπίτι δεν άφϊναν, 
τά στάρια έξω ρίχνανε, τά λάδια τούς έχυναν...
Μα την καρδια των Χριστιανών τις νά την θεραπεύση ; 
εις το κακόν που παθασιν δπου τά σπίτια κολίγαν, 
δσοι κ’ αν ητονε εκεϊ, εδέρνουνταν κ’ έκλαΐγαν.
Κ εγροικας Θρήνους αμετρους, δαρμούς πολλούς νά κάνουν, 
την γην τους νά φιλούσινε καί τά μαλλιά νά βγάνουν.. 

Έδέρνουντανε διχερίς κ' έλεγαν τί θωρούμεν 
και που να βροΰμεν κατοικίες σαν τούτες νά σταθούμεν ;
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(Σελ. 244)

«Και τις μπορεί να δηγηθή οί Τούρκοι τι έκάμα 
των δόλιων των Χριστιανών, που φεύγασιν αντάμα! 

"Οπου τά σπίτια καίγασι κι’ άφτασι και καπνίζαν.

Εντεύθεν ως εικός ή χώρα ήρημοΰτο, πολλαι κώμαι εγκατελεί- 
ποντο· πρβλ. Μπουνιαλή:

σιμά οπού ’τόνε χωριά, εις ένα κατοικούσαν, 
και τάλλα οπού ’τονε μακρνά, τάφίναν και εχαλονσαν.

Και ούτως οί Χριστιανοί έγυμνοΰντο, ήγγαρεύοντο, έφονεύοντο, 
ήρπάζοντο ού μόνον τά πράγματα αυτών αλλά και αυτά τά τέκνα. Πρβλ.

ώ παιδωμή των Χριστιανών, ζωή τυραννισμένη, 
ήτον πολλή καλύτερα νά ’τον αποθαμένοι.
Νά φάσινε δεν ήμποροΰν, ούδ’ ήμποροΰν νά πιονσι, 
και τά μικρά παιδάκια τους διά παντός πεινοΰσι.
Ψωμί δεν τονς άφίνουσι, κρασί δεν γεματίζουν 
αν εϊν’ και τίποτ’ εχουσι χωσμένο, δεν τ’όρίζουν.

”Αν κάμουν πίτταν οί φτωχές, χωστά θέ νά την ψήσουν, 
εχουσι φόβον ωσάν ψηστή, μήπως δεν την δειπνήσουν.

"Οπου κι αν κάμουν έργατιές κ’ οί Τούρκοι νά περνοΰσι, 
ψωμί δεν τους άφίνουσι ουδέ κρασί νά πιοϋσι.
Κι’ άντϊς χαράτσι τά παιδιά παίρνουσι καί πουλούν τα, 
κι’ αλλού ποθές δέν έτυχεν ουδ’ εγινήκαν τούτα.

(Σελ. 243)

Καί κάθε μέρα σκοτωμούς έκάμναν ’ς τούς διαβάτες, 
δπου τούς άπαντήχνασι και ’ς τούς πτωχούς χωριατες.
Καί παίρνασινε τδ συχνόν γυναίκες και παιδιά τους 
κ” έπέμπασί τα ’ς τά Χανιά κ' έμέναν μοναχά τους.
Τά σπίτια δλα τών ‘Ρωμαιών και τά χωριά ρημάσσαν.
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Και δεν ηρκουν τα δείνα ταΰτα αλλ οί δυστυχείς ήγγαρεύοντο 
και εις τας πολεμικός εργασίας· ένθυμήθητε ότι ού μόνον, ως ειπομεν, 
πάντας τούς υπονόμους εσκαπτον αγγαρευόμενοι, άλλα και εκ 'Ρεθύ- 
μνης μετεκομισαν εις Ηράκλειον τα πυροβόλα των Τούρκων σύρον- 
τες αυτα εις αποστασιν εξήκοντα μιλιών και διελθόντες διά τόπων 
άβατων, διά φαράγγων, ρευμάτων, δασών κλπ. κλπ. Πρβλ. (Σελ. 264)

Έτσι το λογαριάζασι κι’ έσερναν τες λουμπάρδες (—πυροβόλα) 
μικροί μεγάλοι χωριανοί κι έπιαναν και παππάδες ! 
τους τσαουσάδες έστειλε να πάσι να τονς βιάζουν...
Δέκα χιλιάδες ήτονε έκεϊνοι όπου βουηθοΰσαν 
και βοιδια καμπανίζανε κι’ ανδρες και κουβαλούσαν 
χώματα, πετρες και κλαδια, τα ρνακια να γεμίζουν... 
πόσοι χωριατες έδεκεϊ ’ς τες στράτες άποθαΐναν. . . 
σέρνοντας πόσοι πέφτανε τότες κι αποσωθήκαν 
ποσοι αποθάναν με ραβδιες και πόσοι έκοπήκαν/ 
εξήντα μίλω τά ’συρε (τά μεγάλα πυροβόλα), ποιος τό ’θελε λογιάσει 
στράτες δυσκολοπέραστες νά σιάση να περάσω !.. .

Καί αν άρα, καθ’ α εΐπον, οί Κρήτες τό κατ’ άρχάς δεν έβλε- 
πον ως φυσικούς συμμάχους τούς Ενετούς καί ως φυσικούς εχθρούς 
τούς Τούρκους, ταχέως ένόησαν πόθεν δ μέγιστος κίνδυνος. Εντεύθεν 
έτράπησαν προς την Ενετίαν άξιοΰντες νά πέμψη αύτοΐς όπλα καί 
“Ολίγους καί δηλοΰντες δτι προθύμως πάνυ θέλουσι μετάσχει τού 
άγώνος. Τοιαΰται παρακλήσεις έστέλλοντο έξ δλης τής Κρήτης από 
των ανατολικωτατων μερών, απο τής Σιτείας, μέχρι τών δυτικωτά- 
των, Σφακίων καί Σελίνου. Δυστυχώς μάτην! ή Ένετία δεν εισή- 
κουσε καί δεν ηθέλησε νά παράσχη αύτοϊς τά μέσα τής αμύνης, 
τής συμπραξεως καί τής σωτηρίας. "Όπως προ τού πολέμου τούτου 
ουτω καί κατ αυτόν εξηκολούθει πάντοτε, καίτοι τά πράγματα τοσοϋ- 
τον ειχον μεταβληθή έπ έσχατων, διακειμένη προς τούς εγχωρίους ύπό- 
πτως και ασυμπαθώς, έπι τού προκειμένου δε καί δλεθρίως διά τε 
τους Κρήτας και εαυτην. Ουτω λ. χ. πρότερον ένεκα τής τυραννικής 
καί καταπιεστικής πολιτικής αυτών οί Ενετοί ειχον ούχί άπαξ αλλ’ 
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έπανειλημμένως εξαναγκάσει τούς εγχωρίους εις επαναστάσεις, αιτινες 
πάσαι μετά μακροτέραν ή βραχυτέραν αντίστασιν κατεβάλλοντο, τα 
δέ έκάστοτε επί κεφαλής των επαναστατών επίσημα των Κρητών 
γένη ή έξεπατρίζοντο, δπερ συνηθέστερον, ή έφονευοντο καί έξηφανί- 
ζοντο, δπερ συχνόν, ή συνεφιλιοϋντο, δπερ σπάνιον. Ούτως εΐχον άφα- 
νισθή τα αρχαία αρχοντικά πολεμικά γένη των Ψαρομηλίγκων, των 
Βλαστών, τών Γαβαλάδων, των Σκορδίλλιδων, τών Πατέρων, τών Καλ- 
λεργών, τών Χορτάκιδων κλπ. κλπ. "Εμεναν άρα οι δυστυχείς ανευ αρ
χηγών. Διότι είναι ά'ξιον ιδίας σημειώσεως δτι εκτός ένός, τοΰ Ματ
θαίου Καλλέργη, ου δ οίκος, ως γνωστόν από τών μέσων τοΰ ΙΓ' 
αΐώνος συνεφιλιώθη πρός τούς Ένετους και παρεμεινε μέχρι τελους 
πιστός, ούδέν έκ τών άλλων γενών, δσα κατά τούς ^©αιοτέρους χρόνους 
μνημονεύονται δράσαντα, ούδέν λέγω, άναφερεται οπωσδήποτε εν τώ 
πολέμω τούτω. Εΐχον άρα πρότερον έξαφανισθή. Διά τούτο βλέπο- 
μεν τούς εγχωρίους πάντοτε αΐτουμένους αρχηγούς παρά τής πολι
τείας, αλλά μάτην.

Πρός τούτοις δ τύραννος ούτε πρότερον έπέτρεπε τοις έγχωρίοις 
τό έ'χειν δπλα καί άσκεΐσθαι εις αυτά ούτε κατά τον πόλεμον τούτον 
ήθέλησε νά δπλίση καί χρησιμοποίηση τάς μεγάλας καί προχείρους 
ταύτας δυνάμεις. (Κατωτέρω θά ίδωμεν μαρτυρίαν τοΰ Σκληροΰ οτι 
οι Κρήτες μαχηταί ήσαν ανευ οπλών). Έστρατολόγει αντί πολλών 
χρημάτων Δαλματούς, Αλβανούς, ’Ιταλούς, Γερμανούς, Γάλλους, Βέλ
γους κλπ., οιτινες, καθώς κατωτέρω θά ίδωμεν, πολλάκις βλάβης μάλ
λον άντ’ ώφελείας έγίνοντο πρόξενοι, μόνους δε τους δεομένους έπι- 
σης δπως καί αυτή σωτηρίας και δη τους φυσικους ως ειπεΐν συμ
μάχους δεν ήθέλησε ποτέ νά δπλίση καί άσκήση καί μεταχειρίζηται’ 
έφοβεΐτο, ως φαίνεται, μη λαβόντες δπλα καί φρονηματισθέντες δέν 
θά θελήσωσι μετά την άπομάκρυνσιν τοΰ εχθρού νά μένωσι πιστοί 
εις αύτήν. Εντεύθεν έκρινε προτιμότερον νά έγκαταλείπη αυτούς αό
πλους και ασύντακτους- ούτω δέ έγίνοντο τοΰτο μεν ευάλωτος λεία τού 
έχθροΰ, τοΰτο δέ ήναγκασμένοι συνεργάται αύτοΰ εις τα κατα τών 
Ενετών πολεμικά έργα.

Καί δμως τίς νά μη θαυμάση ! έτόλμων καί ήγωνίζοντο οί δυ
στυχείς καθ’δσον καί δπου τοΰτο ήν αύτοΐς δυνατόν, πάμπολλα δέ 



17 —

θαυμάσια κατορθώματα τοΰ τε ίεροΰ κλήρου και του λαοΰ άναγρά- 
φουσιν οι σύγχρονοι.

Ενίοτε μάλιστα έξυμνών δ Μπουνιαλής τάς πολεμικός άρετάς 
των εγχωρίων αίρεται εις το ύψος αληθώς εμπνευσμένου ποιητοϋ. 
Ιδού τί λέγει (σελ. 154 και αλλαχού) περί τής συμμετοχής τοΰ ίεροΰ 
Κλήρου εις τον αγώνα:

Μιαν συντροφιάν εκάμανε παππαδοκαλογέροι.
κι’ άφήκασι τές λειτουργίες κ’ είχαν σπαθί ’ς το χέρι,
και σμίγασι προθυμερά τσοι Τούρκους και μαλώναν (= έμάχοντο) 
και των έρρίχταν τουφεκιές και τούς έθανατώναν.
Εις κάπος τ^νε έκεΐ, ’Άγγίλος τδνομάν του
και ώς άγγελος επίγειος ητον ’ς την κατεχιάν του (—επιστήμην), 
κ’ έκανε τέχνες και φωτιές τούς Τούρκους για νά καϊσι 
και ρίχτοντας είς τα φορτιά (= προμαχώνας) καίγονται κ’ δλοι κλαϊσι.
Οί μπάλες νά λαυρίζουνε κ’ οί Τούρκοι νά μουγκοϋνται 
ωσάν σκυλλιά καθολικά δταν μοιρολογοϋνται.

Καί (σ. 282) Κ” ένας παππας ηθέλησε μόνος του νά προβάλη 
νά δώση πάνω των Τούρκων, καλήν αρχήν νά βάλη.
Κι’ ώς τά ρεστέλλα ηνοιξε και τρέχει κι’ δξω δίδει 
με τάρματα ’ς το χέρι του, τού ’ρθ’ ενα σαγιττίδι 
μέσα ’ς το μάτι το δεξιόν κ είχε τονέ τυφλώσει (—έτύφλωσε), 
μά κεϊνος δίδ’ απάνω τους δγιά νά τούς σκοτώση.
Κι’ άπήτις βλέπουν τον παππα επάνω τους νά τρέχη 
δίχως άμμάτι νά κολα (—κτυπα) και νά μη δεν κατέχη 
πώς ερχουνται έξ δπίσω του άίδα νά τού δώσουν.........

(Σελ. 250) Είς γούμενος ητον εκεϊ και καπετάνιος μπαίνει 
και τούς χωριατες έκραξε και μετ’ εκείνους βγαίνει.
Χριστόφορος είς την γενεάν κι’ δλοι ας τόνε μάθουν, 
γούμενος ’Αθανάσιος οπού ’τον τ’ Άγκαράθου.
Καϊ μιάν ημέραν σμίγουνε και αρματώθηκαν τόσοι 
και ξάφνου πάγει ’ς τον εχθρόν κ’ απάνω του ’χε δώσει (=εδωκε)

2
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και κατασφάξαν και χαλούν τούς Τούρκους δπου βρήκαν 
κι’ δ γούμενος ώς νικητης κι δλοι οι Ρωμαίοι βγήκαν.
Τόσα κεφάλια κόψασι, ’ς την χώρα μέσα μπήκαν 
κι' έφέρασίν τα μετ’ αυτούς, κι' δλοι έκεϊ χαρηκαν.

(Σελ. 542) Μά ’βλεπες τόν καλόγερο νά ’ν’ άναμπουκωμένος 
κ ώς ενα λιόντα άγριο εδειχνε μανισμένος, 
κ' έρρίχτασί του τουφεκές, μά κείνος δέν τες γροίκα 
κ’ ετρεχε με τσ’ επίλοιπους κ’ εις τα φορτία έμπηκαν.

Αλλά καί κατ’ άλλον τρόπον εσπευσε νά βοηθήση ή Εκκλησία 
εις τόν μέγαν εκείνον των Χριστιανών αγώνα.

(Σελ. 410) Άπδ την Πάλιν έβγάλανε τότες τον Πατριάρχη 
καί μίσσευσεν άπδ ’δεκεϊ, οέ θάνατον μη λάχη.
Καί με τούς Φράγκονς ετυχεν εις τα νησιά νά σμίξη . . .
’ς το Κάστρο τον έφέρανε μ’ εύλάξεια μεγάλη, 
γιά νά ποιμαίνη τούς ’Ρωμιούς, τούς Ιερείς νά βάλη 
δλους νά ξαγορεύγουνε κ’ δλους νά πολεμονσι, 
κι δσοι ’χασίνε κρίματα, νά τώνε συχωροΰσι...
Τές αμαρτίες τοΰ λαοΰ ελυσε καί ξεπλύνει
καί τότες ή Τριμάρτυρος Πατριαρχείο έγίνη.

’Ανάγκαζεν τούς Χριστιανούς νά βγαίνουν νά κολονσι 
τούς Τούρκους νά φονεύγουσι, γιά νά συχωρε&ουσι . .
Τοΰ Πατριάρχη τδνομα τουνοΰ τοΰ παναγίου 
έκράζανε καί λέγανε, ξεΰρε, Ίωαννικίου.

Αλλαχού (σ. 157) διηγείται δτι

Έκάνασι παράκλησες κι’ δ Τούρκος άμολέρνει 
βόλι μεγάλο εδεκει καί δυδ παππάδες παίρνει 
τούς δύο που βαστούσανε την αγίαν εικόνα...

Την μεγάλην σημασίαν τών αγώνων καί παθημάτων τούτων τοΰ 
κλήρου αισθάνεται προσηκόντως μόνος δστις έπεΐδε τοιαύτας σκηνάς.
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Τά κατορθώματα των λαϊκών υπήρξαν πολυάριθμα· αναγράφω 
ολίγα τινά:

Ό Αθανάσιος Σκληρός εισάγει την Κρήτην διηγουμένην τά πα
θήματα αυτής και διά τούτο πανταχού δνομάζουσαν τούς Κρήτας μα- 
χητάς, καί μόνους τούτους, υιούς, παϊδας αυτής.

Είποντο δ’ ον σταυροί μον εν&α των παίδων 
προς τοΐσδε κωμήταί τε τήδ’ άολλέες 
τρισχίλιοι τουλαττον, άλλ’ αν ευ διπλών ... 
γίγνοντο δ' οίκτρώς οι μεν αγρα βαρβάροις, 
οί δ αν κατεσφάττοντο εκλακτισδέντες, 
παϋροι δ’ ύποστρέφουσί που γης κρνφ&έντες.

και ό Μπουνιαλής (^ελ 275)
Ρωμαίοι πλεϊσιοι βγαίνασιΡ όπου έπουλλολογονσαν ^^ ^

και του πουλλιοϋ εδίδαοιν^ δντα ψηλά πετονσαν.

^Σελτ-4β7)

Μά τότες εφανήκαοι (έν Χανίοις κατά τινα έφοδον) ποιοί ’τονε 
οι καβαλλιέροι

''Ρωμαίοι άξιοι του σπαθιού,/ παπαδοκαλογέροι 
και μέσα για να μπαίνουοι πασάδες κ’ άνεβαϊνα, 
κι’ οι Χριστιανοί άπολέρνασι μπάλες καί τους έπαιρνα. 
Τδ Χάρο έκυτάζανε ’ς τη βέση νά πετάται 
να κόφτη Τούρκους και "Ρωμιούς, Φράγκους νά μη λυπάται*).

1) Έκυνήγουν, διότι πουλλολόγος δ κυνηγός.
2) Έπετύγχανον, εύστοχου^.

j (Σ. 419). 1
Μπαίνουν ’ς τον ’Αποκόρωνα Φραντσέζοι τόσοι κι’ άλλοι 

'Ρωμαίοι καί μαλώνιναι μέσα καί τούς νικούνε 
τ'ες πόρτες ετσακίσαυε, το’ Αγαρηνούς αρποΰνε, 
φονεύουν καί σκλαβώνονσι, κρουοενγονν και χαλοΰσι
δμπρός ’ς τόν Άποκόρωνα κι’ άποδεκεϊ περνοΰοι 
και παοι ο’ όλα τά φορτία όπου ’τονε τριγύρου, 
κι οί Τούρκοι δεν έβείνασι, μία τουφέκια νά σύρου.
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Μά τρέχουν οί Αγαρηνοί εις τά Χανιά καί μπαίνουν 
κ' οι ξωχωρΐτες χαίρύντας με βιάσι κατεβαίνουν. 
Ζυγώνουν Τούρκους τ ού ’χάνε καί πιάνουν καί χαλούνε 
κ' εις την άρματα ήλθανε καί κείνοι νά βοηθούνε.

* Ως την Κολάτα εφταζα^ καί σταματήσαν τόσοι 
καί μπαίνει ’ς τά Τσικ^αλαργειά κι’ άρχισε νά τεντώση.
Και λουμπαρδιές που ά Χανιά αρχίζουν να πετούσι.
για να σκοτώνουν το λαό, μήπως καί φοβη^ούσι

(σ. 310)

Εις καπενάνιος ήτανε, 
κ' ήτο μικρός εις τό κ

ΪΙασκή τον ώνομάζαν, 
ιρμί κ' όλοι τον έτρομάζαν'

άνδραγα&ίες εκανε, πάντα τον επαινούσαν,
γιατί τους Τούρκους επιανε ’ς την στράτα που περνούσαν,
πού τόνε ’ς τό Παλαιόναστρο καί βγαίνασι το β^δυ,
κ’ ήσανε καί 'ς τό πλά 
'Σ την στράταν όπου $

ν του δύο καλοί σολτάδοι 
ίλασιν οί Τούρκοι νά διαβούσι,

ετούτοι έμπαίνασιν έκεΐ, γιά νά τούς καρτερούσι 
’ς τον τόπον, κ' άνημίνασι τά Τούρκικα μουλαρια,
πού 'ς τά παβιώνια π 

Ετούτοι έμένασιν έκεΐ
ιαματιές έφερναν καί τομάρια, 
κ' άφΐναν κ' έπερνούσαν

καί με πολλήν άποκοιιάν έτρεχαν καί το' άρπούσαν. 
καί παΐρναν τά μουλάρια τους μ' ο,τι κι αν εβαστούσαν, 
τούς Τούρκους έσκοτώνασι καί τούς καταχαλούσαν.

"Αξιόν σημειώσεως είναι κα 
δίου τίνος βασταγαροπούλλου (4

τό κατόρθωμα καί ό κατόπιν θάνατος παι- 
τέκνου αχθοφόρου), πρβλ. (σ. 296

Ένα βασταγαρόπουλλο εις τά μουράγια ήτον 
ς’ τό Χάλασμα σε μια μερά, καί τούτο γίνη ντρίττο 
τό μεσημέρι, κι επαίζε μόνο καί μοναχόν του
κ3 ή τύχη του τό πή >ε ’ κεΐ καί για καλό δικόν του.
Μεσά ’τόνε πολλότατοι κι' ήτονε αναπαυμένοι 
όλοι σολδάτοι οι πτωχοί καί πολυκοπιασμένοι. 
Κι' οι Τούρκοι ωσάν ειδασι ήσυχα τά μουράγια,
με δίχως κτύπον το ιφεκιών, βγαίνουν από την βάρδια,
κινούσιν κ1 ανεβαίνρυσιν, μέσα όγιά νά δώσουν, 
νά κόψουν όλους έρεκεΐ καί νά τούς θανατώσουν 

Άσφαλτα τούτο έγίνετο, γιατ' όλοι έκοιμούντα, 
γιατί έγενήκασι κι^ αλλού σέ πόλεμον ετούτα.
Καί τό παιδάκι νά^τούς δη χωσμένους ν' ανεβαίνουν 
κ' έκεΐ σιμά, όπου ’παιζεν σιμώνουσι καί μπαίνουν, 
ερριξε πέτρα τό άαιδί εις των Τούρκων τη μέση, 
καί κείνο τούς σταμάτησεν κι ολίγον τσ' είχε στεσει. 
Κι έχούγιαζεν τών σολταδων όγλήγορα νά πάσι
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έκεΐ να τσ άμποδίοου Ji, κι ο Τούρκος θά τσοί πιάση. 
Τότες ξυπνούν και τρέχουοι κι ειδάν τοοι κι' ανέβαιναν
καί ριχτούν μπόμπες, λουμπαρδιές κ3 επάνω τους έμπαιναν.
Καί τό παιδάκι νά καλά (= κτυπά) καί νά μή δέν λαγάζη 
καί πάντα μέ τά χουγιατά τους Φράγκους γιά νά κράζη... 

Ένα παιδί τσοί γύρισε μέ τού Θεού τήν χάρη
καί του παιδιού του κάμασι τιμή πολλή νά πάρη. 
Καπετανέο τό καμε είσέ ρεάλια τόσα, 
νά τά όρίζη ώστε νά ζή' μά υστέρα τό σκοτώσα.

(Σελ. 280)
Δίχως νά παίρνουν πλερωμήν, μά παξιμάδι μόνον 
κι είχασιν όλυΐ 'ς τά κορμιά λαβωματιά καί πόνον.
Ετούτοι ήτον οι Ρωμιοί κ' ήτον καί μέρος Φράγκοι.

(Σελ. 284)
‘Ρωμαί^^Φράγκοι κι άρχοντες υπάσι χιλιάδες, 
κ' έμειναν τέκνα ορφανά, γυναίκες καί χηράδες. 
Κεφάλια μέ τσοί μυαλους άνοιγαν 'ς τά χαράκια 
κι3 ωσάν τές βρύρες αίματα έτρέχαν 3ς τά χαντάκια, 
μασέλλες από τά σπαθιά καί χέρια καί ποδάρια.
Κι' όλοι οι 'Ρω> ιίοι ητονε γίγαντες παλληκάρια.

(σ. 161)
Μόνον όπου σκο^ώνουντα κ3 ητονε τόσοι φόνοι, 
κι3 απάνω τους επέφτανε οι μπάλες σαν το χιόνι' 
οι άνδρες δεν έσώνανε τόσους νεκρούς να θάφτουν

σκοτώνουσιν άλλους και να μη παύτουν.κ' οι μπάλες να
Γυναίκα δεν ευ 
άνδρα πατέρα 
η θυγατέρα, γη

ρίσκετο όπου να μην έχάσε 
καί παιδί (ώ νον μου, το θυμάσαι /) 
αδελφούς γή μάννα (ά)γαπημένη. . .

(σ. 364) /
Μα όσον οι χρόνοι ερχουνται, τα βάσανα πληθαίνουν,
καί των 'Ρωμαίων τα παιδιά 3ς τον πόλεμον διαβαίνουν, 
που κόπτουνραι καθημερνό τη χώρα να φελέσουν
μα βλέπω κι. οι ελπίδες τους κάμμία φορά θά πέσουν.
γιατί οάν άποθάτουσι, ποιοι θέ νά πολεμουσι ;
κι ωσάν δεν έχουν πλεό λαό, τί θέλουν νά γενουσι ;

Προς τοΐς μυρίοις/τούτο ις κακοϊς, ώς ήτο φυσικόν, έπήλΟε καί ή φοβερά 
πείνα' πρβλ. (σ. 369) /

"Όπου θά πω πολλές βολές δέν είχανε νά φάσι
κι' άργιούσαν από τά νησιά οι βάρκες γιά νά πάοι
νά τώνε Λάσι φαγητά 'ς τη χώρα, ν' αγοράσουν
καί τη ζωή έστέκανε μέσα ’δεκεί νά χάσουν
από την πείναν την πολλή...
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(Σελ. 168) .

Μά ’νας 'Ρωμαίος μάστορας τούς βλέπει πως σιμώνουν
και τόσους πλείσώυς Χριστιανούς να κόφτουν νά σκοτώνουν. . .
και του μαστόρου εσίμωσε κ’ ή^ελε νά σηκώση
τη σιμετέρα, κ’ έτάεξε νά σώση νά του δώση.
Μά το σπα&ίν του ο Ρωμιός καλά 'χε το ξαμώσει
και τοΰ ’δωκεν εις την καρδιά κ’ είχεν τόνε σκοτώσει.

(Σελ. 502). /

Έβγήκαν έξω οι ’Ρωμιοί καί ’μπήκανε ’ς τη μέση, 
κ’ ελέγανε άλλήλους τους, ’Όποιος ΰά πέση (ίς πέση. 
Κ’ δ βγενικός καλόγερος ποτέ νά μη σιγσίςή 
δγιά νά πολεμοησινε δλους νά τσ άναγκάζη.

Καί περί τής συμμετοχής των γυναικών λέγεται πολλαχοΰ, (οιον 
σ. 151, 282 και άλλαχοΰ):

Ακόμη κ’ οί γυνοϊκές τους έμπαιναν καί δουλ ΰγαν 
καί χώμα κουβαλούσανε καί τσ έδικους έκλαϊγαν ...

(Σ. 282)

καί μιά γυναίκα έτυχε τάνδρός της γιά νά φέρη 
ψωμί, κ’ έκεΚτής ράψανε πρώτης γιά μιά τό χέρι

(Σ. 203)
καί μέ τές πέτρες νά καλούν έτρεχαν κ' οι γυναίκες.

Καθόλου δ’ ειπεΐν την γνώμην των τότε Κρητών περί τοΰ πολέ
μου αναγράφει δ ποιητής εν σ. 164

ημείς καλύτερά ’χομεν ]δλοι μας νά κοπουμεν 
παρά νά την έδώσωμεν\καί νά παραδοΰοΰμεν.
Μ’ αν έχη τό σεφέριν του \,δύναμι κ’ έχη χάρι, 
τη %ώρα μας μέ τό σπαύλί, εις κόψη καί Ας την πάρη.
Καί τούς ’Ρωμαίους ύέλειδεΐ πώς εινε παλληκάρια, 
σαΐττες, βόλια δέν ψηφοΰν,ι λουμπάρδες καί κοντάρια.
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Ταύτα πάντα μόνον ουχ'ι βοώντα κηρύττουσιν δτι ούτε απροθυμία 
ούτε ανανδρία έκώλυσε τούς εγχωρίους να μετάσχωσι τοΰ αγώνος 
δπως ώφειλον και ήθελον, ήτοι όλοι οι εν τή υπαίθριο χώρα ηνωμε- 
νοι, δπως εν τοϊς καθ’ ήμας χρόνοις τοσάκις έγένετο. Ούχί, αιτία του- 
των ύπήρξεν ή αβουλία και ή καχυποψία τής ξένης Ένετικής κυβερ- 
νήσεως έγκαταλιπούσης εις την τύχην αυτών τοιουτους και τοσουτους 
ανθρώπους, οϊτινες ου μόνον ήσαν Χριστιανοί και υπήκοοι αυτής, 
άλλα και ήδυναντο δργανουμενοι, καταλλήλως όπλιζόμενοι και όδηγοΰ- 
μενοι να σώσωσι καί την αρχήν τής Ένετίας καί εαυτούς από τοΰ 
Ασιατικού ολέθρου.

Αλλά πλήν τοΰ προς τούς Κρήτας αμαρτήματος τούτου διέπραξε 
καί άλλα ή Ενετοί* πολιτεία, ών ένεκα τό δλέθριον αποτέλεσμα. Ή 
παλαιά εκείνη των Ενετών δλιγαρχία ή περίφημος διά την πολιτικήν 
αύτής σύνεσιν ειχεν ύπό τοΰ πλούτου καί τής τρυφής διαφθαρή φρι- 
κτώς· έντεΰθεν ούτε οί άριστοι τα πολεμικά έκάστοτε έξελέγοντο 
προς διεξαγωγήν τοΰ φοβερού πολέμου, άλλα ύπολαμβανοντες αυτόν 
άπλοΰν μέσον λείας, πλουτισμού καί εύκολου δόξης συνήθως οί εν τή 
πολιτεία μέγα δυνάμενοι, ούτε οί άποστελλόμενοι ωμονόουν καί συν- 
ειργάζοντο καί έπειθάρχουν προσηκόντως. Ήτο βεβαίως μέγα τι δι’ 
Ενετόν νέον ευπατρίδην να νικήση κατά θάλασσαν τούς Τούρκους, νά 
συναγάγη πλουσίαν λείαν, νά εισέλθη δαφνοστεφής εις τήν πόλιν καί νά 
χειροκροτήται καί νά ραίνηται διά σακχαρέων σφαιρίσκων (== ζαχαρω
τών ή κοφέττων), ως λέγει δ Σκληρός (σελ. 45) δτι έγένετό ποτέ εις 
στρατηγόν έπιστρέφοντα εκ τής μάχης καί κομίζοντα 100 κεφαλάς εχθρών:

όχλος θ’ ύπαντών οακχαρέοις σφαιρίσκοις 
εστορέννυον τφδ’ αγοράν δ<αβάντι, 
κρότος τε χειρων σνμπαρέτεινε φθόγγους.

Μεγάλοι άρα κατεβάλλοντο αγώνες περί αποστολής τοΰ έκάστοτε 
ίσχυροΰ εις τον εύκολον πλουτισμόν καί τήν εΰκολωτέραν δόξαν, δπως 
ένομίζετο. Βεβαίως έστάλησαν καί πολλοί γενναίοι άνδρες. Ούτω λ. χ. 
λέγει ό ποιητής τής τραγωδίας τοΰ Ζήνωνος εν τώ προλόγω αυτού περί 
τοΰ ήρωϊκώς πεσόντος επί τών επάλξεων τοΰ Χάνδακος Κατερίνη 
Κορνηλίου:
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Πον ’σαι της Κρητης καύχημα^ άμαχε ηγεμόνα, 
που ’σαι Κορνήλιε Κατερήνΐ των πολεμάρχωή δόξα;... 
εβάστας το κοντάρι σου/κ’ επλήγωνες το’ εχτρούς σου 
και την πατρίδα τον Αιόςίπάντά ’βανες ’ς τον νον σον 
νά βγάλης οχ το' Αγαρηνούς!, τδ αϊμά οου νά χύσης, 

των Κρητικών τη λευτεριά να δώσης, νά χαρίσης.

Άλλ’ ούτοι άπετέλουν πάντοτε τάς εξαιρέσεις, εντεύθεν και τα 
πολλά αλλόκοτα καί ακατανόητα σφάλματα καί αί συχναί άποτυχίαι, 
εντεύθεν ή ελλειψις πειθαρχίας, αλληλοβοηθείας, προθυμίας, πολεμικής 
τέχνης κλπ. κλπ. Ούτω λ. χ. ζητεί έπιμόνως ό πολιορκουμενος εν Χα- 
νίοις στρατηγός βοήθειαν, διότι έξηντλήθη, έφονΌθησαν ή έτραυμα- 
τίσθησαν οι μαχηταί- δ δε εν Σούδα Κάπελλος

Μά κείνος τ(ου) άποκρί^ηκε/ πώς είν’ η δρδινιά του 
άπδ τη Σούδα νά μη βγη^ε τά πλεούμενά του.

Δότε μοι τά πλοία καί μείνετε εδώ σείς, παρακαλεΐ ασκεπής δ 
ατυχής στρατηγός. "Οχι, άπαντα δ άλλος.

Προ του Ελλησπόντου δ μεν ναύαρχος Λάζαρος Μωκενϊγος, άνήρ 
τώ οντι γενναίος, δρμα επί τά εχθρικά πλοία, καίτοι ταΰτα ήσαν υπό 
την προστασίαν των πυροβόλων τοΰ φρουρίου, μάχεται γενναίως καί 
πίπτει, αλλά τά λοιπά πλοία «νωίλρώς ήρέτμουν και απω&εν ώμάρτουν!» 
Έν 'Ρεθύμνη οι 900 ιππείς έθελοκακοΰντες μένουσιν αδρανείς μακράν 
τής μάχης. Αυτόθι οι υπό τον στρατηγόν Τσαιζαρίνην έγκαταλείπουσιν 
αΰτοβούλως την θέσιν, το Καρτέρι, καί ή πόλις αλίσκεται.

Εξ επτά Ένετικών πλοίων τά 3 μάχονται προ τοΰ Ελλησπόντου, 
τά δε 4 άδρανοΰσιν. Ό δε Σκληρός άναγράφων ταΰτα προστίθησιν ότι 

. «Οΰτί μοι πάρεστι μεμψιμοιρέειν. ” Ως εϊ γε πασαι προσπάλαιον. . . » 
άλλην θά ειχομεν ναυμαχίαν Έχινάδων.'.>*

Νικά έν ναυμαχία παρά τήν Νάξον δ Μωκενϊγος, αλλ’ αντί νά 
καταδίωξη τά φεύγοντα πλοία τοΰ έχθροΰ, εξέρχεται εις τήν Νάξον, 
ινα συλλάβη επί απεμπολήσει τούς εις τηίΡγήν καταφυγόντας ναΰτας 
των Τουρκικών πλοίων, “Ελληνας δ'ντη^

Πολιορκεϊται δ Τουρκικός στόλος έν’Ρόδω, αλλά στάσις έν τφ 
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Ένετικώ αναγκάζει να διαλύσωσι τον αποκλεισμόν και δ Τουρκικός 
σπεύδει εις Χανία και σώζεται.

Νικώσιν επανειλημμένους τον Τουρκικόν στόλον προ του Ελλη
σπόντου και αλλαχού του Αιγαίου Πέλαγους και ο ναυαρχος προτεί
νει να πλεύσωσιν εις την Κρήτην, πολιορκήσωσι κατά θάλασσαν τα 
Χανία και την 'Ρέθυμναν και έξαναγκάσωσιν εις λιμόν και παράδοσιν. 
Και δμως την σωτήριον ταΰτην γνώμην πάντοτε απέκρουσαν οι πολ
λοί, προτιμότερον εύρίσκοντες να τρέπωνται τό μέν έπί τούς ατυχείς νη- 
σιώτας, άφαιροΰντες απ’ αυτών τα ζώα και τα πλοία, ήτοι τα μέσα του ζήν, 
και ύποβάλλοντες εις άκατάπαυστον φορολογίαν, το δε έπι την άλωσιν 
Χριστιανικών πόλεων' και νήσων, τ.ε. επι τόν ευκολον πλουτισμον.Τό με- 
γεθος τής λεηλασία ναύτης νοεί τις εκ τούτου οτι 46 πλοία στελλουσιν οι 
συμμαχοΰντες Γενοάται εις βοήθειαν, επι τώ ορφ ουτοι μεν να εχωσι 
την λείαν την έκ τών άλισκομένων Ελληνικών πολεων και νησων, οι 
δέ Ενετοί αύτάς τάς πόλεις και νήσους. Έκ τούτων έπασχον τα πάν- 
δεινα οι δυστυχείς "Έλληνες άλλοτε μέν υπό τών Τούρκων άλλοτε δέ 
υπό τών λεγομένων’ τούτων Χριστιανών. Ουτω κατα τας μαρτύριας 
τών συγχρόνων ούδεμία σχεδόν νήσος τοΰ Αιγαίου Πελάγους έμεινεν 
απαθής, αλλά πρός τούτοις και αι Καλάμαι, καί δ Βολος και τό Κα- 
στελλόριζον και άλλαι πολλαι Έλληνίδες πόλεις και χώραι έπαθον 
τα πάνδεινα λεηλατηθεϊσαι ή έξανδραποδισθεΐσαι. Ουτω στενώς συν
δέεται ή τύχη τής Κρήτης μετά πάσης τής εγγύς Ανατολής, ώστε δπως 
ή ιστορία πολλάκις απέδειξε, μετά τής Κρήτης συμπάσχει και πάσα 
ή λοιπή Ελλάς και ή Ανατολή!

Πρβλ. σ. 261

Πάρο, Άξιά καί Κάρπαθο, Τήνο καί Σαντορίνη, 
’ς τη Μήλ^ καί 'ς την Κίμω^ο^εράτζι δεν βφίνει (ο γενεράλης)· 
’ς την Σίφ^ο, εις την Παρατά, ’ς την Σύψη 0 ε να πάοι, 
Πολύκανδρο, ς' την ' AMfffj^ ιήν-Πάτινο ^ά φΟάαη, 
καί 'ς ολον τ’ Άρταίπελαγή, ’ς τη Μύκονο, ’ς τη Στεία, 
καί εγίνηκεν άναμιγή σε ίοντα τα νηοία,Ι 
οκού ^άν πάντα των φτήνω. κ1 ήτον αναπαυμένοι 
καί Τόνρκος δεν τονς^τ^ρμζε, γιατί ήάαν φυλαγμένοι,.. /

Κ ι έδώκαν οξω τα Φραγκιά κ' έκαμαοι κομμάτια 
τες μόρτες, καί τοί^μΑ^οίστους όπγΰ 'τον 'ς τα κρεββάτια 
έρρίχτασι καί πέρναοφκς καί τα ^τρώματά τους, 
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καί χάμαι τονς άφίνασι κ’ ήτονε τα κορμιά τους, 
σαν Τούρκους όλους το' ειχασι καί σκύλλους τούς χουγιάζαν, 
κ' είδανε πράγμα τα νηοιά όπου δεν το λόγιαζαν’ 
όλα τα πράγματά τωνε, τες κορασιές να παίρνουν 
με τα σφιγκταγκαλιάσματα 'ς τες ρούγες να τα σέρνουν... 
°Σ τη Σκέρο φτάνει ο Φώσκολος, όριά να την έπιάοη 
τούς Τούρκους να σκλαβώσουνε κι7όλη να τη χαλάση. 
Κι άπης έβγήκαν έδεκει τα σπίτια έκρουσεύσα 
κι' έπήρανε τό πράμά τους, όσά ιβραν εκεί μέσα.
Ηύραν τό πράμα των "Ρωμιών κΤ όξω για μιάς τό βγάνουν 
’ς όλα τα σπίτια τού νησιού φωπιά έτότες βάνουν' 
3ς τό κάστρο Τούρκοι καί ‘Ρωδιοί, γυναίκες άνεβήκα 
καί με σπουδή έτρέχανε όλοι καί σφαλίστηκα. . .
Κι αρχίζουνε τα κάτεργα βόλκ για να πετούσι
κί οι μπουρμπαδάροι εις την }ή όσοι μπορούν να βγούοι 
μπόμπες απάνω νό. πετού, να στούσι να σκοτών^
άνδρες, γυναίκες καί παιδιά, ά απονιά τού φόνου !
Κι οί Χριστιανοί έβγαίνασι τριγυρα καί τούς κράζα
Ελεημοσύνη για τό Θεοί να κ 
Κι3 εις τα τειχια σιμώνουσιν οι

ίμουν έχουγιάζα.
Φράγκοι καί τρυπούν τα

βοτάνι ( — πυρϊτις) τα γεμίσατε καί καίνε καί χαλούν τα. 
Άσπρη παντιέρα βάνουοι για να παραδο^ούοι

να κολούσι.
( νεβήκα απάνω, 
τό γράφω καί τό βάνω.

κι3 ό γενεράλης ώριζεν ακόμη 
Καί τό τειχιό σαν έπεσε, όλοι 
καί τό κακό των Χριστιανών 
Τα' Αγαρηνούς έκόψανε καί - ούς 'Ρωμιούς έπιάσαν 
καί με μεγάλες παιδωμές κότα τούς κατεβάσαν
Τές κορασίδες καί παιδιά οί άρχοντες έπήρα 
καί κάμασί τση τές πτωχές ώι ή&ελεν ή μοίρα.
Τό κάστρο έχαλάσανε καί τό >ησί ρημάσσουν 
καί λοχαριάζασι κι αλλού τόπους να πάν να πιάσουν... 
Σ’ τα κάτεργα τούς φέρανε κΤι μέσα κεΐ τούς δένουν 
s' τη σκλάβωσι να λάμνουσι καί πάντα να πεθαίνουν, 
καί κατεργάροι να γενούν, ow για να πουλειούνται, 
όχι να ξαγοράζουνται, άλλα να τυραννιούνται

(Σελ. 360)

Κι όλα ς τό Βόλο μπαίνουσι κι' οί Τούρκοι όλοι φύγαν 
καί πιάσασινε τα βουνιά, κι' οί Χριστιανοί άνοιγαν 
τα σπίτια καί τα μαγατζιά οπού χασι τα στάρια 
καί τότες έπλουτύνασιν όλα τα παλληκάρια . . . 
Χαλούσι σπίτια τών "Ρωμιών κι' όξω τα στάρια βγάνουν, 
παιδιά, γυναίκες, γέροντες 3ς πά κάτεργα τούς βάνουν. 
Τούς τόπους άφανίσανε πού ρονε τόσα πλούτη, 
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αώρους με τα γεννήματά γεμάτοι οι τόποι τούτοι. 
"Αλλοι έκόπταν τα δεντρά, άλλοι τα οπίτια έρρίκτα, 

άλλοι φωτιές άνάφτανε καί λάμπρυνεν η νύκτα. 
9Επήραν πρόβατα πολλά, οσά 'βρανε και βφδια, 
καί μαγερέματα, κραρια καί στάρια τόσα μόδια.

(Σελ. 414-5) /

Να δηγη&ω τα βάσανα ολα να μην τα χώσω 
όγιά τό Καστελλόραιζο τί πά&αν καί τί γίνη 
κι'ολοι ‘Ρωμιοί τΛπάϋασι, δεν γράφουνται . . . 
Κι εις τό Καστέλι δίδουνε καί τό τειχιό χαλοΰσι. 
Οι Τούρκοι έτρομάξανε κι' ολοι οί 'Ρωμαίοι τότες
κ9 οί Φράγκοι εξώ στέκανε κι' άνοίγουνε τές πόρτες, 
κ εις τον λιμνιώ >α με βοή τα κάτεργα έμπαίνου

πιάνουσι καί τότες άνεβαίνου . . .
Έπιάσαν^λους ταύς ‘Ρωμιούς σαν Τούρκους καί τούς δένουν
κι9 ολα τα σπίτια

κ' ολα τα πράμα ά τωνε καί κείνους καί τούς σέρνουν. 
"Οσοι κι' αν έγλυτώσανε, άπήτις τούς νικήσαν 

τούς πήρανε για τό κουπί για μια καί δεν άργησαν. 
Έρρίξασινε τα ταχιά καί τον λαόν έπήραν, 
τές κορασές έδέσανε κι9 όλες μαζί τές σύραν. 
ΙΙαιδιά μικρά Χριστιανών, γυναίκες τιμημένες 
σέρναν τση σαν πολιτικές καί καταδικασμένες. 
Χρυσάφι πήρανε πολύ, άσήμι κι ο,τι εύρηκαν... 
καί πήραν ολον τον λαόν κι' από 9δεκει έκινήσαν 
κι9 ερχουνται καί\γυρίζουνε να πάν κι9 εις άλλους τόπους.

(Σελ. 262)

Φτάνουν 9ς τη Σέ^φον κάτεργα ('Ενετικά) καί βγαίνουν πολεμάρχοι 
καί τά κανδήλια ταργυρά παίρνουν τού Ταξιάρχη. 
Μέ δίχως φόβον τού Θεού τές έκκλησιές έγδύσα 
των καλογέρων κάμασι πά&η πολλά περίσσα. 
Δυό καλογέροι έπήγασι όμπρός 3ς τον γενεράλη, 
καί τού είπανε για τές έκκλησιές «Εϊδησι, άφέντη, βάλε, 
νά μή δέν γδύνουν τσ έκκλησιές, ήσυχα νά περάσου, 
κι9 όρισε τούτο νά γενή ή ' Υψηλότητά σου*. 
Κι9 έκεϊνος ως ■ ό γροίκησεν, ειπεν όγιά νά πιάσουν 
τούς καλογέρους τούς πτωχούς, για νά τσ' άλυσιδιάσουνί

(Σελ. 409)

Τότες έπαραδόΦησαν 9ς την Καλομάτα μέσα 
κι οί Τούρκοι ολοι φύγανε κι9 εις άλλη χώρα έπέσα. 
Οί πόροι ανοιχτήκανε κ9 οί Φράγκοι μέσα μπήκαν
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κι* άνοίξανε τά μαγατζά και τά κρασιά ενρηκαν 
κ’ ήπιανε δσο Φέλασι καί χήναν καί τσακίσαν 
τές πόρτες όλες των σπιτιών κι ολα 9δεκεΐ τά γδύσαν. 
Οι κατεργάροι έμπαίνασι προ^υμερά νά σώσου 
με τά βαρέλλια να βαστού, κρασιά να τά γεμώσον.
Κι οι Καλομάτες ήλπιζαν νά μπουν καί νά πορίσουν 
κι9 δ'χι νά γδύνουν τούς πτωχούς καί ζόρκους νά το' άφήσουν, 
οπού χάνε την πείλυμνιά με Χριστιανούς νά σώσουν 
τσοί Τούρκους νά ζορίσουνε καί νά τούς λευτερώσουν. 

3Σ το πρόσταγμα του άφεντος ήσανε ξεχωρΐτες 
πλεΐσοι Μανιάτες ήτον κεΐ καί μέρος Αρβανίτες 
καί κείνοι κάμαν τό κακό οπού τή χώρα κλέψαν 
καί πήρανε τά πράματα σάν. κλέφτες κ έμισσέφαν.

Όμοια ύπέστη και ή Αίγινα καί ^ Τήνος καί σχεδόν πάσα Έλληνίς νήσος 
ή παράλιος πόλις. ^

"Αριστα καί άνδρειότατα έπολιτεύί ησαν οι κάτοικοι τής όχυράς Μονεμβα- 
οίας άντιστάντες προς τούς Φράγκους.

(Σελ. 364)
Πάσι νά πολεμήσουνε καί τι Μονοβασία.
Κι1 ή τύχη τότες ή^ελε κ3 ιί Τούρκοι έξω 'βγήκαν 
με τον μπασάν εις τή στερεί κ' είσε περβόλια μπήκαν, 
καί Τούρκος δεν άπόμεινε 'ς τή χώρα, 'ς τό Καστέλλι. 
Καί φτάξασι τά κάτεργα κ3 εις τό γιοφύρι γγίζουν 
καί ρίχτουσί του λουμπάρδας καί κάτω τό κρεμνίζουν. 
Μά ό προβεδόρος έκραξε πρωτόγερους γιά νά ’ρ^ουν, 
γή αν 'δά πολεμήσουνε, πολτ κακό ύά πάρουν . . . 
Δυό τρεις έκατεβήκανε τού προβεδόρου λέσι 
«Ετούτη ή χώρα δεν μπορεί έτσι εύκολα νά πέση. 
Κ' εμείς νά τήν έδώσωμεν, ί εν ειν ’ς τήν έξουσιάν μας . . . 
καί πιβουλιά δεν κάνομεν ουδέ καί τό γροικούμεν . . . » 
Σαράντα μέρες έστεκαν τά κάτεργά τριγύρου . . . 
μά καί ’ς τά κάτεργα ό λαός άρχιζε νά λιγαίνη 
καί τσ έβαλε 9ς τά κάτεργα μιά νύκτα κ3 οξω βγαίνει 
καί μίσσευσεν από 3δεκεϊ π9 έλπιζε νά τήν πιάση. 
Καί λουμπαρδιές έρρίξανε όγιτ χαρά δική τους 
πώς οι ’Ρωμαίοι έκάμανε τήι νίκη μοναχοί τους.

Πάντων συνετώτατα φαίνονται ποίιτευθέντες οι Χΐοι άποτρέψαντες διά 
παρακλήσεων, ως λέγει ό ποιητής, διά δωρων 0έ πιθανώτερον, τήν λεηλασίαν.

(Σελ. 416)
Έπήγασινε κ3 εις τή Χιό, όγιμ νά τήν έπάρουν,
κ' οί Χιώτες τον έλέγανε, αν θέλουν νά σταλάρουν,
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γιατί ειχασιν ελευθερία κ' ήτον αναπαυμένοι 
πλεά απ' άλλον τόπον καί νησίν 'ς δλη την οικουμένη 
Φράγκοι, 'Ρωμαίοι στέκογνε σα νά 3τον Χριστιανοσύνη 
σαν νά μην ήτονε Τουρκιά, έχουσι καλωσύνη. 
Για ταύτως λέσιν όλοι τους τής ύψηλότητάς σου 
νά μη δεν δώση πόλεμων, νά ζήση το όνομά σου . . . 
Τούτο άπηλογήδησαν ομπρός ’ς τού γενεράλε 
καί τού πανε «’Χ τό/κόρφο σου τό χέρι, αφέντη, βάλε». 
Τό δίκαιον τους έγροίκησε καί έλυπήδηκέν τσοι 
καί μίσσεφε καί λεύτερους έτότες άφηκέν τσοι.

Τό σκληρόν και άπάνθρωπον πνεύμα των λεγομένων τούτων Χρι
στιανών μανθάνει τις και εκ τής άθλιας διαγωγής των Γάλλων εν 
Νάξφ καί εκ τής έγκαταλείψεως των δυστυχών Ελλήνων εις την μανίαν 
των Τούρκων κατακτάς τροπάς ή άπωλείας τής μάχης, ακριβώς δπως 
έκαμον καί οι 'Ρώσοι βραδύτερον εν Πελοποννήσω. Πρβλ. (σελ. 417)

Άπού τη Φράντζα έστειλε Φραντσέζους, όγιά νά ’λδουν
■ 'ς την Κρήτη νά μαλώσουνε, πολύ καλόν νά πάρουν.

Σολντάδους πέμπει τέσσερες αλιάδες νά μαλώσουν 
καί τούτοι νίκη καί τιμή τού βασιλιού νά δώσουν.
Κι' ό Αρμερίγος πρίντσιπαςί καί στρατηγός έγίνη
νά λδη με τούτους ’ς τό νησί, ή φήμη του νά μείνη 
απάνω ’ς δλη την Φραγκιά/, πώς οι Φραντσέζοι έπήγαν 
κι' αρχίζοντας τον πόλεμον, οί Τούρκοι δλοι έφύγαν.
Ό γενεράλης τσ' έπεψεν, σ μέγας Ματζαρίνης,
εις την αρμάδα νά ’ρέουνε πού 'τον ό Μορεζίνης.
Κι1 άπής έφτάξανε έδεκεΐ, εις την Άξιάν τούς βγάνει, 
νά σταματήσουν 'ς τό νησί κι δλην την χώρα πιάνει.
Μά γίνην άνακάτωσις εψ τό νησίν απάνω
πού φάγαν δλα τά ώζάΐ μά δεν άναδιβάνω . . .

' Όλους από τά σπίτια τους τούς βγάνασι καί μπαίναν.
κι' οί Χριστιανοί έπηαίνασιν εις τά βουντά καί μέναν ...

Καί: Αμμ' οί χωριατες οί πτωχοί τόσο λαό δωρούνε
καί κείνοι κατεβήκανε/ς τή Σούδα γιά νά μπούνε 
με τ'ες γυναίκες καί παιδιά νά δείξουν μπιστοσύνην,
άμμ δξω έκεϊ τσ άφηκανε καί τί κακόν έγίνη \ ... -
Τούς χωριανούς αφήνανε έκει γιά νά τούς πιάση 
καί πώς έπολεμούσατε δλους νά ιούς χαλάση 
καί νά σκλαβώση τα παιδιά καί τσ' άνδρες νά οκοτώση 
καί τή χαρά οπού νανε σε δλΐφι νά τή δώση . . .

Καθόλου είπεΐν τον χαρακτήρα τών Ένετικών στρατευμάτων κατά
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le ξηράν και κατά θάλασσαν άριστα χαρακτηρίζει δ Αθανάσιος Σκλη
ρός εν ΙΓ 275 λέγων

έθος γαρ όπλίταισι τοΐς μισθαρνονσιν, 
ει λάτρον ον πρόχειρον ειη ευκαίρως, 
συστασιάζειν και κυδοιμεϊν άσκέπτως. .

Φαντάσθητε δτι κατήντησεν δ μισθοφορικός ουτος στρατός ν’ 
απειλή δτι θά παραδώση τον Χάνδακα εις τούς Τούρκους, εάν μή 
δδηγηθή εις λαφυραγωγίαν, δτι πολλοί τούτων ηύτομόλουν εις τούς 
εχθρούς καί δτι δ στρατηγός 'Ρίπης άνεκλήθη, διότι ήξίου νά έπι- 
βάλη πειθαρχίαν. Απορώ, παρατηρεί δ Σκληρή, πώς διά τοιαύτην 
αφορμήν εστερήθημεν τοιούτου άξιου αρχηγού.

Όπως δέ οι κοινοί στρατιώται ούτω καί οι πολλοί τών ερχο
μένων εις βοήθειαν δνομαστών ιπποτών Γάλλων, Γερμανών κλπ. ού 
μόνον δεν έπειθάρχουν καταφρονούντες τούς εμπόρους Ενετούς καί 
το άλλο μισθοφορικόν αλλά καί άναλαμβάνοντες αυτοί την αρχηγίαν 
ή τολμώντες καθ’ εαυτούς, επειδή προς τοΐς άλλοις ήγνόουν καί τον 
τρόπον τού μάχεσθαι τών Τούρκων, πολλάκις έγίνοντο παραίτιοι με
γάλων ατυχημάτων εκ τούτου ταχέως άπήρχοντο εις ούδέν άλλο συν- 
τελοΰντες ή εις άποθάρρυνσιν τών ήμετέρων.

Αλλά καί αύτής άκόμη τής άπαισίου προδοσίας εις τούς εχθρούς 
δεν άπείχοντο πάντοτε οι ξένοι ούτοι. Ούτω λ. χ. κατά την πολιορ
κίαν τής ίσχυράς τότε άκροπόλεως "Ρεθύμνης, εις ήν ειχον καταφύγει 
μετά την άλωσιν τής κάτω πόλεως οί δυστυχείς κάτοικοι, οί Τούρκοι 
κατασκευάζουσιν υπονόμους προς διάρρηξιν τών τειχών. Εσπέραν 
τινά ανακαλύπτεται δι’ άνθυπονόμου υπό τών πολιορκουμένων υπό
νομος τών Τούρκων, αναβάλλεται δέ εις την αύ'ριον πρωί ή μα- 
ταίωσις αυτού' αλλά την νύκτα οί μισθοφόροι προδίδουσι το πράγμα 
εις τούς πολεμίους, εντεύθεν άνάπτεται νυκτός έ'τι ύπό τών Τούρκων, 
άνατρέπεται το τείχος καί εξαναγκάζονται εις παράδοσιν οί πολιορ- 
κούμενοι.

Όμοίως διά προδοσίας έ'παθε τάς μεγίστας συμφοράς δ Χάνδαξ, 
καί προδότης ήν Φράγκος ή μάλλον Φραγκολεβαντίνος τις. «'Ο προ-
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μαχών τοΰ Αγίου Άνδρέου και το παρά τήν "Αμμον φρουριον είναι 
ασθενέστερα» είπε ποτέ ακριτόμυθων δ φρούραρχος Χάνδακος προς 
τον αρχηγόν των Δαλματών μισθοφόρων. Τούτο ήκουσεν άθλιός τις 
Μπαρότσης και έσπευσε να πωλήση εις τούς Τούρκους, ϊνα λάβη γεν- 
ναίαν αμοιβήν έ'κτοτε δέ κατ’ αυτών των δύο φρουρίων ένέτεινον 
τας δυνάμεις αυτών οι εχθροί, μέχρις ου κατηδάφισαν αυτά, και ή 
πόλις ήναγκάσθη να παραδοθή. Περί τού Μπαρότση τούτου λέγει δ 
Μπουνιαλής (σ. 476)

Φράγκικα δεν έπίστευε, δεν ητονε "Ρωμαίος, 
μόνο γιατί ’χε βάπτισμα, μα πέρνα σάν Εβραίος. 

®*
Δηλαδή ήτο τών ανθρώπων εκείνων, οϊτινες σήμερον γνωστοί 

ύπδ το όνομα Φραγκολεβαντίνων πιστεύουσιν είς μόνα τα χρήματα.
Διά πάντα ταΰτα δ δυστυχής ποιητής άπολοφυρόμενος το Ελ

ληνικόν έθνος λέγει:

Δέν φέρνω περισσότερον, άγια να μη πομπεύγω 
τό ρίτο τδ 'Ρωμαίικον, γι’ αντό τον λόγο φεύγω.
Μόνο σας λέγω, κλαύσετε για την Χριστιανοσύνη....

*Αν στέκουν με το’ Αγαρηνούς η με τούς Φράγκους λάχουν 
είς όποια χέρια τύχουσι, τούτα οι ^Ρωμαίοι τά ’χουν

Ένφ δέ τά τών Ενετών καί τών συμμάχων ειχον ούτως, τά τών 
Τούρκων ήσαν παντελώς διάφορα' δ στρατηγός αυτών ήπίστατο δτι 
πάσαν αποτυχίαν θά άπέτινε διά τής ιδίας κεφαλής· πρός τούτοις δέν 
άνεκαλεΐτο συχνά ϊνα σταλή άλλος, ήσκει δέ αΰστηροτάτην πειθαρχίαν 
κύριος ών ζωής και θανάτου τών ύφ εαυτόν. Ό στρατός επ’ Ϊσης 
δέν άπηρτίζετο εκ μισθοφόρων στασιαζόντων, άλλ’ έξ άνδρών μαχο- 
μένων μέν και υπέρ τών επιγείων αγαθών, άγωνιζομένων δέ μάλιστα 
υπέρ πίστεως καί δή φανατικώς, έτοίμων δέ δι’ αυτά εις πάντα 
κόπον καί πάσαν στέρησιν. Έκ τούτων πάντων κατανοει έκαστος δτι 
δ πόλεμος δέν ήτο δυνατόν νά λάβη έ'κβασιν διάφορον εκείνης ήν 
έσχεν.
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Γ ) Περί τών πατημάτων καί περί της ψυχικής καταστάσεως 
των Κρητών μετά την κατάκιησιν.

Είδομεν ανωτέρω πως περιγράφονται ΰπό τών συγχρόνων τά 
κακουργήματα τών Τούρκων αμα άφικομένων εις Κρήτην και κατά 
την διάρκειαν του μακροΰ πολέμου καί τέλος την περί τής μεγάλης, 
αυτόχρημα καταπληκτικής, φθοράς τών Κρητών μαρτυρίαν του Μπου- 
νιαλή. Νύν λαμβάνοντες προ οφθαλμών τήν μετέπειτα διαγωγήν τών 
Τούρκων προς τούς ύποτεταγμένους Κρήτας καί συνδυάζοντες ταύτην 
προς τάς τών συγχρόνων ειδήσεις εύρίσκομεν δτι αύται φαίνονται 
ου μόνον οΰδαμώς ύπερβάλλουσαι το αληθές, άλλα καί ύπολειπόμεναι 
αυτών σφόδρα. Έξετάσωμεν έκαστον τούτων ^ίς, καί δή πρώτον 
περί τής φοβεράς έλαττώσεως τού πληθυσμού- περί τούτου παρα- 
τηρω δτι ή μεγίστη φθορά αυτή φαίνεται πιθανωτάτη εκ τών ακο
λούθων ;

Έν πρώτοις ή κατάκτησις προέβαινε κατά μικρόν από Χανίων 
εις Ρέθυμναν καί έκεΐθεν εις Ηράκλειον καί εκ Χανίων δε καί εκ 
Ρεθυμνης τά γυναικόπαιδα καί οί γέροντες, προ τού κυριευθώσιν αί 
πολεις αυται, έξεπέμποντο εις 'Ηράκλειον, ένθα ούδεμιάς τυγχάνόντες 
βοηθειας ούτε παρά τής ξένης Κυβερνήσεως ούτε παρά τής 'Εβραϊ
κής καί άλλης πολυμιγοΰς εκεί κοινωνίας έπασχον τά πάνδεινα, νό
σους, πείναν, παντοίας στερήσεις, ώστε ή άπέθνησκον ή έξεπατρίζοντο. 
’Σ τη Ζάκυνθο στέκουν πολλοί κι' όλουέλε προπατονσι, || Κεφαλλονίαν 
καί Κορφονς, κ’ δλοι τσ’ άναζητουσι. Κατά τόν τρόπον τούτον προέ- 
βαινεν ή έρήμωσις τής νήσου κατά μικρόν από πόλεως εις πόλιν 
καί από κώμης εις κώμην, κατ’ άρχάς μεν μετά τίνος έλπίδος ταχείας 
άνακτήσεως καί επανόδου, έπειτα δε διαρκούς έν τη ξένη διαμονής, 
εκπατρισμού ή θανάτου.

Δεύτερον ή έρήμωσις τής χώρας, ή διαρπαγή τών ζώων, ή πυρ- 
πόλησις τών οικιών, ό έξαφανισμός τοσούτων ανθρώπων, επί τούτοις 
ή έλλειψις μέν πάσης ασφαλείας, πλήρης δ’ ατιμωρησία πάσης αδι
κίας, αρπαγής, αγγαρείας, φόνου κλπ. παρά τε τής Τουρκικής Κυ
βερνήσεως καί παρά τού τού πρώτου τυχόντος Μωαμεθανού έπή- 
νεγκον, ως ήτο φυσικόν, έγκατάλειψιν πάσης πλουτοπαραγωγοΰ έργα- 
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σίας, ήτοι γεωργίας, κτηνοτροφίας, εμπορίας κλπ., έντεΰΰεν ή πενία, 
ή δυστυχία, ή πείνα1), αί πολυειδεϊς νόσοι, ών πολλαι έν τοιαύτη 
καταστάσει είχον καταντήσει ένδημικαί, ή έλλειψις πόσης ιατρικής 
βοηθείας συνετέλεσαν μέγιστον εις την παντοίαν φθοράν των αν
θρώπων.

Και σημειωτέου δτι αξιον ιδίας παρατηρήσεως δεν είναι μόνον 
το ποσόν αλλά και το ποιόν των έκλιπόντων. Διότι προδήλως άπήλ- 
θον, ϊνα μή ύποφέρωσι τάς ύβρεις, τούς καταδιωγμους, τάς αδικίας 
και λοιπάς ατασθαλίας των Τούρκων, οι οπωσδήποτε ύπερέχοντες έπ'ι 
τέχνη καί επιστήμη, επί παιδεία ή πολιτική δυνάμει κλπ. κλπ. Ή 
εκκλησιαστική μουσική μετέβη τότε εκ Κρήτης εις Κέρκυραν, ένθα 
ονομάζεται έτι κα'βϊήμερον Κρητική. Όμοίως έκομίσθη εις τάς Ίο- 
νίους νήσους ή Κρητική ποίησις, ή Κρητική ζωγραφική, αί Κρητικαί 
Σχολαί κλπ. κλπ.

Εκ τούτου ερμηνεύεται καί ή φοβερά κατά τόν επόμενον ΙΗ' αιώνα 
ελλειψις έν Κρήτη άνδρών λογίων, σχολείων, καλλιτεχνών προκρίτων, 
οπωσδήποτε δυναμένων νά προστοτεύωσι τόν λαόν από τής Τουρκικής 
ύβρεως καί καταδιώξεως, νά διαφωτίζωσι διά τών γραμμάτων, καί σχο
λείων, νά θεραπεύωσιν ως ιατροί καί σωζωσιν από τών νόσων κλπ.

Ή εκ πάντων δε τούτων πιθανή γενομένη φθορά καί έλάττωσις τοΰ 
πληθυσμού άποδείκνυται καί έκ τών υστέρων. Εάν δηλ. θελήση τις

') Γνωστόν είναι δτι ούδένες άλλοι άνθρωποι έπίστανται τά είδη τών 
άγριων λαχανων, συλλέγουσι καί έσθίουσιν αύτά τοσοΰτον δσον οί Κρήτες. 
Δι’ αύτών έγνώσθησαν τοϊς έν Άθήναις μετά τό 1866 καί τοϊς έν Σμύρνη μετά 
το 1897 (διά τών έκεϊσε άπελθόντων έκ Κρήτης Μωαμεθανών) πλεϊστα έδώδιμα 
είδη λαχάνων. Αιτία τούτου είναι τοΰτο μεν δτι τά έν Κρήτη φυόμενα έν τοϊς 
άγροϊς λάχανα είναι ιδιαιτέρως εύχυμα δπως ήδη καί δ Θεόφραστος καί άλλοι 
αρχαίοι παρατηροϋσιν, πρβλ. Θεοφρ. Περί Φυτ. Θ', 16, 3 «Φασί δέ τινες όλων 
τών φύλλων και τών όροδάμνων και απλώς τών υπέρ γης τά έν Κρήτη διαφέρειν»', 
τοΰτο δέ ή μεγάλη πενία ή άναγκάσασα τούς ανθρώπους νά τρέφωνται δι’ αυ
τών Τό κρέας έκεϊ τοσοΰτον σπανίως ήσθίετο, ώστε ωνομάσθη πασχαλινόν, ως 
μόνον κατά τό Πάσχα έσθιόμενον, τά δέ όσπρια έκλήθησαν κατά τό κατ’ έξοχήν 
σχήμαμαγερέματα' αλλά καί ταΰτα επειδή δέν δύνανται νά καλλιεργώνται έν πόση 
τη νήσφ, έδει ν’ άγοράζωνται, έντεύθεν καί τούτων ή σπάνις. Μόνα τά άγρια 
λάχανα, τά άγριολάχανα,, δπως έκεϊ λέγονται, φύει πανταχοϋ ή μήτηρ γη άφθονα, 
Ϊνα, ως φαίνεται, τρέφη δι’ αυτών έν ανάγκη τά τέκνα αυτής. Δικαίως άρα 
φιλοΰσιν αύτήν υπέρ πάντας τούς άλλους καί μητρίδα ώνόμασαν.

3
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νιι έξετάση και άνευρη τάς προ τοΰ 1821 οικογένειας, εις ας οί νυν 
κάτοικοι έκάστης κώμης άνάγουσι το γένος αυτών, θα παρατηρήση 
οτι κώμη έχουσα νυν 100 λ. χ. οικίας και οικογένειας άποδείκνυται 
έχουσα τότε μόνον 10 η 15, έρωτών δε μανθάνει οτι πράγματι τόσαι 
περίπου ήσαν τότε αί οΐκίαι και αί οΐκογένειαι. Διά τούτο και αί 
έκκλησίαι εν αις έκεϊνοι έκκλησιάζοντο είναι κατά κανόνα σήμερον 
έρημοκκλήσια μικρά και δη άκατάλληλα διά τούς νϋν κατοίκους.

Τά μεγάλα δεινά δσα ύπέφερον οι δυστυχείς Χριστιανοί κατά τον 
άπαίσιον εκείνον πόλεμον έχαρακτήρισεν άριστα και ή λαϊκή βιοσοφία 
διατυπώσασα την παροιμίαν «εγώοιντων οπον φτάξουνε τάλλαξοβααι- 
λίκια», ήτοι ούαι έκείνοις οιτινες ζώσιν καθ’ ους χρόνους ή χώρα μετα
βαίνει (διά πολέμου) άπό κυρίου εις άλλον.

Όμοία φθορά οποία εις τούς άνθρώπους, έγένετο και εις την καλ- 
λιεργημένην γην, τούς άμπελώνας, τάς ελαίας, τάς ξυλοκερατέας κλπ. 
Έάν δηλ. θελήση τις νά άφαιρέση τά άπό τοΰ 1830 κέξ. φυτευθέντα 
και καλλιεργηθέντα δένδρα, θά εύρη δτι ελάχιστα είναι τά παλαιότερα, 
δηλ. τά ύπό τών Τούρκων ύπολειφθέντα, ήτοι άμπελοι, έλαϊαι, ξυλο- 
κερατέαι, καλλιεργήσιμοι άγροί κλπ.· τούτο δε σαφώς διδάσκει δτι 
ελάχιστοι ύπελείποντο οί κάτοικοι. Και ταύτα μεν περί τού πληθυσμού.

Περί δέ τών άλλων άτασθαλιών καί ύβρεων τών Τούρκων, ας 
διηγείται δ Μπουνιαλής, παρατηρώ δτι, καθ’ α ειπον, αύται καθί
στανται άναντίλεκτοι, φαίνονται δέ μάλιστα κατώτεραι τοΰ άληθούς, εκ 
τών γινομένων καί κατόπιν επί χρόνον μακρόν, μέχρι τοΰ τέλους τής 
μεγάλης έπαναστάσεως, δτε διωκήθη ή νήσος ύπό τοΰ Μεχμέτ ’Αλή 
τοΰ ήγεμόνος τής Αιγύπτου καί είδε το πρώτον άπό τής κατακτή- 
σεως νόμον καί δίκαιον καί άπήλαυσεν επί τινα χρόνον ησυχίας καί 
τίνος ευτυχίας.

Βεβαίως καί επί τοΰ ήγεμόνος τούτου οί Χριστιανοί έτάσσοντο 
εις ήττονα μοίραν τών Τούρκων, καί τότε ή μαρτυρία τοΰ Χριστιανού 
δεν ΐσοδυνάμει προς τήν τοΰ Μωαμεθανού, έπρεπε δύο Χριστιανοί 
νά μαρτυρήσωσιν, Ϊνα δύνωνται ν’ άντισηκώσωσι τήν τοΰ ενός Μου
σουλμάνου· καί τότε οί Χριστιανοί έξηκολούθουν άποτίνοντες τον κε- 
φαλικόν φόρον, το χαράτσι- καί τότε έδει εισερχόμενοι εις τάς πόλεις 
νά φέρωσι μαύρην ζώνην καί μανρο φέοι καί νά βαίνωσι πεζοί' καί 
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τότε εδει να ανίστανται κατά την έμφάνισιν Τούρκου- και τότε μετέ- 
φερον άγγαρευόμενοι εκ μακρας πολλάκις άποστάσεως εις τάς πόλεις 
τα ξύλα και τα λοιπά εις τον στρατόν χρήσιμα· και τότε έλάμβανεν ή 
Κυβέρνησις των Αιγυπτίων το ^ εκ τοΰ ακαθαρίστου εισοδήματος, 
μετέφερε δε δ παραγωγός τό 7°ν τούτο εκ τής κώμης αΰτοΰ εις την 
πόλιν ά'νευ αμοιβής τίνος· έν ένι λόγω και τότε ήτο ραγιάς. ’Αλλ’ είχε 
τουλάχιστον ασφαλή την ζωήν, την κτηματικήν καί ά'λλην περιουσίαν 
καί τέλος τήν τιμήν αΰτοΰ, πρότερον δέ οΰχί. Όμοίως δεν ήγγαρεύοντο 
πλέον ΰπό τοΰ πρώτου τυχόντος Τούρκου, οΰδ’ ΰβρίζοντο καί έξηυτε- 
λίζοντο δπως πρότερον. Γεννηθείς περί τά μέσα τοΰ παρελθόντος 
αίώνος είδον καί έγνώρισα πολλούς ανθρώπους τής ΙΗ' έκατοντα- 
ετηρίδος καί πλείο^ς τοΰ μεγάλου αγώνος. Παρ’ αυτών οΰχί άπαξ 
αλλά πολλάκις ήκουσα δτι καί ή ζωή καί ή περιουσία καί ή τιμή παν
τός Χριστιανοΰ ήτο εις τήν διάθεσιν τοΰ πρώτου τυχόντος Μωαμε- 
θανοΰ. Ό φόνος των Χριστιανών, τών απίστων έθεωρεΐτο ΰπό τής 
Κυβερνήσεως εξ Ϊσου αδιάφορος δσον καί ή κοσσύφου τινός. Έν 
Σητεία ήκουσα πρό τινων ετών παρά τοΰ κ. Βατσάκι εμπόρου τόδε: 
Τοΰρκός τις δεινός χριστιανόκτόνος είχε μυλώνα καί έν αΰτώ μυλω
θρόν Χριστιανόν επειδή δέ πολλαί μυϊαι συνηθροίζοντο έν τώ μυλώνι 
καί ήνώχλουν τον μυλωθρόν, έ'γνω νά κρεμάση από τής οροφής 
κλαδία τινά ροδοδάφνης, έφ’ ών τήν εσπέραν θά έπεκάθιζον αί 
μυϊαι, ν’ άνάψη φρύγανα, θύμον τινά, καί ΰποβαλών νά καύση αΰτάς. 
Αλλά συνέπεσε καθ’ ήν στιγμήν έξετέλει τήν πραξιν ταύτην νά κατα- 
φθάση δ κύριος τοΰ μυλώνος καί Ϊδη τάς μυίας καιομένας καί 
πιπτούσας έπί τού έδάφους. Τότε έξηγέρθησαν τά φιλόζφα αΰτοΰ 
αισθήματα καί ήρχισε νά τύπτη τον άτυχή Χριστιανόν, διότι, ως έ'λε- 
γεν, δεν έφοβήθη τον Θεόν αλλ’ άπέκτεινε κατά τον τρόπον τούτον 
τό πλάσμα Αΰτοΰ, ^Αλλά, διακόπτει τότε δ δερόμενος, ^Αλλά, άγα μου, 
πώς σκοτώνεις η άφεντιά σου τους Ρωμιούς ; δεν είναι κι’ αυτοί πλάσμα 
τοΰ Θεού; Τότε δ αγάς έτι μάλλον δργισθείς σφοδρότερον έ'τυπτε καί 
είπεν «Ακούεις τον αθεόφοβο, νά βάνη τούς 'Ρωμιούς ίσα με τες μυϊγες; 
Τδ ίδιο ’ναι μωρέ;» Ή ζωή τοΰ Χριστιανοΰ ήτο, ως βλέπετε, ήττονος 
αξία τής μυίας!

Τήν ασφάλειαν τής περιουσίας δύναταί τις νά νοήση εκ τε πολλών 
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άλλων τεκμηρίων καί εκ τοΰ τρόπου καθ’ ον εξηναγκάζοντο οι δυ
στυχείς Χριστιανοί να παραχωρώσι τα κτήματα αυτών εις τούς Μωα
μεθανούς. Όσάκις δηλ. Τούρκος έπεθύμει να λάβη κτήμα τι ανήκον 
εις Χριστιανόν, έστελλε προς αυτόν φυσίγγιον και την παραγγελίαν, Ϊνα 
προσέλθη και πώληση εις αυτόν το δείνα, το επιθυμητόν κτήμα· δια 
τοΰ φυσιγγίου έδηλοΰτο σαφώς, τις τύχη περιέμενε τον δυστυχή, αν 
τυχόν ήθελεν άρνηθή. Κατά τον τρόπον τούτον έγένοντο τότε κύριοι 
σχεδόν πόσης τής Κρήτης. "Οπως δέ παν καλόν κτήμα ουτω καί 
ωραία θυγάτηρ, γυνή, παίς, το σωματικόν κάλλος άνδρός, ή ρώμη ή 
άλλη τις αρετή αυτού κλπ. ταύτα πάντα ήσαν ούχί ή χαρά άλλ’ ό 
διαρκής τρόμος καί συχνότατα δ θάνατος τοΰ εχοντος τάγαθά ταύτα 
Χριστιανοΰ.'Ένεκα τούτου δσοι εΐχον τήν ατυχίαν<®ά έχωσί τι τοιοΰτον 
αγαθόν καί άπεφάσιζον αντί πάσης θυσίας νά σώσωσιν αυτό, ήναγ- 
κάζοντο νά έγκαταλείπωσι τάς οικίας καί κώμας αύτών καί νά κατα- 
φύγωσιν εις τά δυσπρόσιτα μέρη, συνήθως εΐς τά Σφακιά, καί έκεϊ 
νά διασώζωσιν δ,τι δ άνθρωπος έχει τιμιώτερον εν τω κόσμο». Καί 
σηαειωτέον οτι τά φρικτά ταύτα δεινοπαθήματα έξηκολούθουν άνευ 
διακοπής τίνος γινόμενα από τής ένάρξεως τής κατακτήσεως μέχρι 
τού τέλους τής μεγάλης έπαναστάσεως 1645-1830, ήτοι επί 184 πε
ρίπου έτη, καί οτι τά απαίσια ταϋτα έτη οι σήμερον ζώντες έν Κρήτη 
Μωαμεθανοί σφόδρα ποθούντες πάντοτε δνομάζουσι τον καλόν καιρό, 
ή οντεν τον καλόν καιρό!

Κατά τον τρόπον τούτον ή χώρα αυτη ή υπό τοΰ Όμήρου δνο- 
μασθεισα «καλή και πίειρα» καί ύπ’ άλλου «Κρήτη τιμήεσοα, Διός μεγά- 
λοιο τι&ήνη, πολλή τε λιπαρή τε και ευβοτος», ή υπό τοΰ Πλάτωνος καί 
άλλων τοσούτον έπαινουμένη καί έξυμνουμένη διά τά δάση καί τάς 
φυσικάς καλλονάς αυτής (πρβλ. Νόμ.), διά τήν ευνομίαν αυτής, ή χώρα, 
περί ής δ ποιητής είπεν οτι έν αύτή ύπήρχον άνθρωποι «πολλοί άπει- 
ρέοιοι και εννήκοντα πόληες» περιέστη εις παν τουναντίον τούτων, αντί 
καλής καί πιείρης έγένετο άθλία καί πτωχή, αντί τιμηέσσης κατεπα 
τήθη καί ήτιμάσθη, αντί ευνομίας παρείχε τό οίκτρόν θέαμα τελείας 
ανομίας, αντί απείρων ανθρώπων καί 90 πόλεων παρεΐχεν έλαχίστους 
καί τούτους άθλίως ζώντας καί καχεκτικούς καί πληθύν ερειπίων.
\ΔΕίκ τούτου δέ ή χώρα ή τό πάλαι διά τό υγιεινόν καί εύκραές 
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κλίμα αυτής δνομαστή ένομίσθη δτι ήν φύσει νοσηρά, μόνον άνθρώ- 
πους καχεκτικούς δυναμένη να τρέφη- προς τούτο δέ αντιλέγων τών 
περιηγητών τις τού ΙΗ' αϊώνος παρατηρεί δτι είδεν εν Κρήτη Μωα
μεθανούς υγιείς καί ευτραφείς. Φαντάσθητε ποιος τις θα ήτο δ βίος 
τών ταλαίπωρων Χριστιανών!

Το μέγεθος τών δεινών ά'τινα επί τε το δλον Ελληνικόν καί ιδία 
επί την Κρήτην έπήνεγκεν δ φρικτός ούτος πόλεμος, κατανοεί τις καί 
εκ τούτου δτι ά'λλαι Έλληνίδες χώραι, οιον ή "Ηπειρος καί ή Χίος 
περιελθοΰσαι εις την κατοχήν τών Τούρκων ούχί διά τοσούτων μα
χών και πολέμων αλλα δια συμβάσεων καί δη διασώσασαι υπό 
τον τύπον προνομιών ελευθεραν τινά κίνησιν καί προ πάντων 
ασφαλείαν ζωής, ^μής καί περιουσίας, ηύτύχησαν έν τοίς μετέπειτα 
χρονοις και την εμπορίαν καί τά γράμματα νά καλλιεργήσωσι καί 
αναπτυξωσι θαυμασιως. Και συλλογίζεται τις: αρά γε τίς πρόοδος τών 
τεχνών και τών γραμμάτων θα έγίνετο έν Κρήτη, αν μη έπέπνεεν δ 
δαίμων τού ολεθρου, δστις δίκην Αφρικανού καυστικού ανέμου κατέ- 
καυσε και ηφανισεν επι δυο σχεδόν αιώνας πάσαν πνευματικήν κίνησιν 
καί ζωήν;

Ταύτα είναι τα αγαθα οσα έκαλλιέργησαν καί ανέπτυξαν οι Τούρ
κοι εν Κρητη απο τής πρώτης εκείσε άφίξεως μέχρι τής έξώσεως αυ
τών, παρομοια δηλ προς τα τών λύκων καί τίγρεων, δπου τά θηρία 
ταύτα ζώσιν. Ούτως υπήρξεν αύτοΐς ή Κρήτη τιμία καί σεμνή, ούτως 
έσεβάσθησαν καί έθώπευσαν αυτήν! Καί δμως τολμώσι νά καλώσι 
πατρίδα αυτών την πολυπαθή νήσον καί νά προσποιώνται δτι θρη- 
νούσι και οδυρονται δια την απώλειαν τής πατρίδας αυτών ταύτης! 
Οι Τούρκοι προφανώς εχουσιν έπί τής Κρήτης τοσαΰτα δικαιώματα 
οσα και οι λύκοι και τα αλλα αγρια θηρία έπί τών μαστιζομένων 
ύπ’ αυτών τόπων.

Ποίατις δέ ήτο ή ψυχική διάθεσις τών δυστυχών Χριστιανών κατά 
τούς δυσχειμέρους τούτους χρόνους; Ούδεμία αμφιβολία πρέπει νά 
ΰπάρχη δτι ύβριζόμενοι καί πιεζόμενοι παντοιοτρόπως αγγαρευόμενοι, 
στερούμενοι τών ά'λλων αγαθών και δή καί τών παίδων αύτών, φο- 
νευόμενοι κλπ. ηύτομόλησάν τινες εις τάς τάξεις τών εχθρών. Τούτο 
μαρτυρεί καί δ Μπουνιαλής λέγων
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Τί καταδίκην εκαμε και τί κακόν εστάλη,
κι δλον της Κρήτης τδ νησί άπδ τον Τούρκο πάρΰη ; 
δπον πολλοί Χριστιανοί για μιά σαλαβαντίσαν 
και τους στανρονς ερρίξανε, τήν πίστιν αθέτησαν!

Επ’ ίσης έ'σπευσαν και οι έν τοΐς ύπαίθροις τιμαριούχοι ευπα- 
τρίδαι Ενετοί να έξισλαμισθώσιν, ϊνα σώσωσι τα κτήματα αυτών. 
Ούτω δ' ερμηνεύεται τούτο μέν το μέγα μίσος δπερ άποδείκνυνται έν 
τοΐς εξής χρόνοις έχοντες οί αρνησίθρησκοι οΰτοι προς τούς εγχω
ρίους Χριστιανούς—ήτο πολύ άρχαιότερον, Ένετικόν, πρότερον μέν 
οπωσδήποτε ύπό τής Ένετικής Κυβερνήσεως και του φόβου συγκρα- 
τούμενον, νΰν δέ πασαν λαβόν άδειαν άνεφάνη φ^αλέον — τούτο δέ 
οτι ούχι πάντοτε αί παρά τάς πόλεις κώμαι, αί υφιστάμενοι ώς εικός 
την μεγίστην πίεσιν έξισλαμίσθησαν, αλλά αί κείμεναι έπί θέσεων 
στρατηγικών και αί τάς εύφορωτάτας εχουσαι γαίας, αί ούσαι ήδη 
πρότερον φέουδα τών ευπατριδών Ενετών. Παρά τοΐς πολλοΐς δέ 
τοΰτοις πλουσίοις Μωαμεθανοις σφζεται ετι και σήμερον ή φήμη, δτι 
πρότερον άνήκον εις Ένετικά γένη, έξισλαμισθέντα μετά την κατά- 
κτησιν.

Άλλ’ αν τοιουτοτρόπως τινές τών εγχωρίων και οι πολλοί τών 
ευπατριδών άποίκων ηύτομόλησαν εις τον εχθρόν, οί λοιποί, ακριβώς 
ή γνησιωτέρα, ή διά τής επιλογής ταύτης ώς είπεΐν καθαρισθεΐσα 
εκλεκτή γενναία μερις τών Κρητών ένέμειναν πιστοί εις την πατρίδα 
καί τήν θρησκείαν αυτών, πάντοτε έλπίζοντες εις αίσιωτέρους καιρούς. 
Τίς δέ δύναται αληθώς νά μή θαυμάση τήν αντοχήν καί τήν εις τον 
Θεόν καί τό μέλλον τής Ελλάδος πίστιν τών ατυχών τούτων πατέρων 
ήμών, προτιμώντων έπί δύο σχεδόν αιώνας πάντα κίνδυνον καί πάντα 
έξευτελισμόν ή νά έγκαταλείπωσι τήν θρησκείαν τών πατέρων αυτών 
καί τήν πίστιν εις τό μέλλον;1)

“Επραξαν δέ τούτο, διότι — καί τούτο είναι ιδιαιτέρας σημειώσεως 
άξιον — ει καί τα δεινά υπήρξαν τοσαΰτα, άλλ’ δμως δπως έν ταΐς

1) Πρός τον πάππον μου έξαγοραζόμενον τούς καιρούς καί θωπεύοντα τούς 
τυράννους έλεγε ποτε τούτων τις: «Κρίμα, κανμένε Κυριάκο, νά ’σαι 'Ρωμιός ! Γίνον, 
μωρέ, Τοΰρκος, νά ζήσ^ς οάν αν&ρωπος».
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ψυχαΐς τών έκπατριζομένων οΰτω καί έν ταΐς τών μενόντων καί καρτε- 
ροΰντων ουδέποτε κατεκράτησεν ή έννοια τοΰ άπελπισμοϋ. Διά ταΰτα 
δέ δπως παρίσταται υπό τοΰ Μπουνιαλή ή Κρήτη λέγουσα πρός τούς 
απερχομένους:

«"Ολοι σας να γυρίσετε, τά σπίτια σας να βρήτε, 
με γειά νά τ' άποχτήσετε και μέσα νά σταΰήτε».

Οί δέ άποκρινόμενοι λέγουσι πρός αυτήν

Καλά και νά χαλάσασι τά σπίτια τά δικά μας,
Ίλελομ εμπή ς τα σπήλαιά σου νά ’ναι γιά κατοικιά μας.

Καί «Άχ! την π^ρίδα την γλυκέα πώς ν’ άπομακρυν&οΰμεν 
και πλειο δεν την κυτάζομεν ουδέ τήνε πατοΰμεν».

Και Ζητώ κ εγώ με την καρδιά νά ’λ&ώ νά σε πατήστο, 
νά σκύψω μέ τά γόνατα χάμαι νόσε φιλήσω... 
νά δούμενε τή λύτρωσι τής Κρήτης νά χαρουμεν 
και νά την φέρη ή τύχη μας ωσάν την πεϋυμοϋμεν

Κατα τον αυτόν τροπον αειποτε ηλπιζον καί ηΰχοντο την άνάστασιν 
τής πατρίδος. Εγώ αυτός, ώς είπον ανωτέρω, είδον καί έγνώρισα πολ- 
λους πρεσβυτας, παρ ων ηκουσα πολλάς καί φρικτάς διηγήσεις περί τε 
τών φοβερών ετών τοΰ άγώνος καί τών προ αύτοΰ. Ανεξάλειπτα 
θα μενωσιν εν τή ψυχή μου τα δεινοπαθήματα τών δυστυχών εκείνων 
γενεών, πολλώ πλείονα καί δεινότερα τών περιγραφομένων υπό τοΰ 
Μπουνιαλή κατά τούς χρόνους τής κατακτήσεως. Καί δμως παράδοξον 
πράγμα, ουδέποτε έν τή ψυχή τίνος τών παλαιμάχων εκείνων, ουδέ
ποτε εν ταΐς διηγησεσιν αυτών διεβλεπέ τις την έλαχίστην υπόνοιαν 
περι απελπισμοΰ, περι αιώνιας τών Τούρκων έν Κρήτη διαμονής. 
Όλως τουναντίον αείποτε ή ρητώς έλεγον ή σιωπηρώς ύπεδήλουν δτι 
άπετΰχομεν μεν ημείς διά τοΰτον ή δι’ έκεϊνον τον λόγον, άλλ’ δτι άλλη 
απόπειρα θά επιτυχή· διά ταΰτα δέ καί πάσα νέα γενεά έθεώρει κα
θήκον αυτής νά τολμήση καί νά μή ύπολειφθή τών παλαιοτέρων. 
Τό καθήκον τοΰτο έκπληροΰντες οί κατά τον Σκληρόν

Κουρήτες αγλαοί τε μητρόστοργοί τε 
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κατηγλάϊσαν την νήσον, ήτις δπως δ Σκληρός λέγει, υπήρξε

Θεών τώήνη και τοσώνδε ηρώων 
"Ελλησιν η προστάτις εν πολιτείαις 
&ρέπτειρα Κονρήτων τε τε&ρυλημένων 
άρηΐοις εργοισι πανταχοΰ γαίης» (Α' 15)

ηυτυχησαν δε νά θραΰσωσι κατά μικρόν τάς βαρείας άλΰσεις, δι ων 
ή νήσος αυτών συνεδέετο μετά του τυράννου. Πεποίθαμεν δε δτι τα
χέως θέλουσιν υπό πάντων των εθνών άναγνωρισθή και κυρωθή 
οι νέοι δεσμοί οι ένώσαντες την χώραν τών Κουρήτων πρός την 
μεγαλώνυμον Ελλάδα.





Τιμάται Δραχμής-






